


HERRI BATASUNA

Nafarroarekin
Autodeterminazio eskubidearekin 

y  - Euskararekin
- Alderdi independentisten eskubide 

demokratikoekin
- Egiazko autonomia età demokraziarekin
- Preso età exiüaturik gäbe
- Franco-ren poliziarik gäbe
- Lemoizko zentralik gäbe
- Torturarik, bortxaketarik eta inkontrolaturik 

gäbe, lotsa guzti hoiek gäbe

holako Euskadi bat Euskai Herriaren 
parte garrantzitsuak nahi dueia 
adierazteko.
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EUSKAL ESKU-LANGÍNTZA • ARTE
SANIA VASCA, Vol. 6, Juan Gar- 
mendia Larrañaga. AUÑAMENDl, 
128. 263 or., 450 pta.

Zurginiza, sutegigintza, zume eta 
ihiaren lantzea,... eta eskulangin- 
tzako beste atal batzuk. gehíenak 
gaur egun, gutxi bada ere, orain- 
dík lantzen direnak, azaitzen diz- 
kígu Juan Garmendia Larrañagak. 
Gai hauei buruzko beste liburu 
batzuen jarraipena da hau. Dena 
euskaraz eta gaztelaníaz dago.

UNA ALTERNATIVA SOCIALISTA PA
RA EUSKADI - 1. KONGRESU NA- 
ZIONALA, E8EI. 252 or., 350 pta.

«Liburu honek, hain zuzen ere. 
gure lan eta eztabaiden argitaratze 
bat izan nahi du. Gure erreflexio, 
kezka eta ikuspuntuak eskaini nahì 
dizkiogu jendeari irakur eta ezta- 
baida. ditzan. Demokraziaren lehen 
olnarrìa debate askea eta sakona 
baita», diote ESEIkoek sarreran. 
Eztabaidatzeko eskaintzen duten 
materiala, urtarrilaren 25etik 27ra 
Donostian ospaturiko kongresoan

erabili zutena da. Lau ponentzi 
nagusi: Razionala, sozio-ekonomi- 
koa. ideologiko-politikoa eta barne 
antolamenduari buruzkoa. Hoiezaz 
gain, Kongresuaren presidente izan 
zen Goio Monreaien hitzaldia eta 
Jose Manuel Castells idazkari au- 
keratu berriarena.

UNA ALTERNATIVA 
SOCIALISTA 

PARA EUSKADI

DOMIKU GARAT, biltzarraren de- 
fendatzaile, Isidoro Fagoaga. GERO. 
221 or.

Jon Etxaideren itzulpenaz dator- 
klgu Isidoro Fagoaga beratarrak 
1937.ean idatziriko liburu hau. Do- 
miku Garat lapurtar legegizonaren

bizitza azaitzen da bertan; Garat, 
bere herriaren eskubideen defen- 
datzailea izan zen Frantziako Iraul* 
tzaren garal hartan.

Gipuzkeraz. baìna lapurtzeraz ku- 
tsaturik — beraz, euskara batuan 
ìa ia—  dago itzulpen bau.
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fmvoiOQ̂ ìsaokrjviM» PSOE

PROGRAMA DE GOBIERNO. Partido 
Socialista de Euskadi. 199 or.

Parlamentuko hauteskundeak bai
no 1ehen atera du PSOE-PSEk go- 
bernurako bere programa; sarrera 
orokor bat egin ondoren, puntuz 
puntu zehazten du guztia, seguri- 
tatea, iana, justizia, irakaskuntza, 
kulura. ekonomia. komunikabideak 
etabar. Elebltasunaren aide omen 
dago PSE. baina liburu guztian ez 
dago hitz bakar bat euskaraz.

EVANGILE ET APOCALYPSE DE 
L'EUSKARA, selon le manuscrit dé
couvert dans n ie  d'Izaro. MU- 
6ALDE.

Dakizuenez, duela hilabete ba- 
tzu argitaratu zuen TXERTOA argi- 
taletxeak Izaron agertu omen zen 
euskararen aldekp manifestu an- 
tzeko hau. Orain frantzesez dakar

UUGALDEk: dirudienez euskaratik 
frant2esera itzu li den lehen libu- 
rua da.
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BRUJERIA VASCA, Julio Caro Ba- 
roja. TXERTOA, 315 or.

TXERTOA Julio Caro Barojaren 
lan guztiak argitaratzen ari da, 
orain datorren hau bosgarren II- 
burua delarik. Lehen ere argitara- 
tuak ziren hemen azaitzen diren 
estudioak, «Las brujas y su mun
do» titulopean, 1961.ean lehen al- 
diz. Dokumentuetan oinarritzen da
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lehen zenbaki honetan, Manuel Le- 
kuona, Basarri, Latxaga. Jesús caz- 
tañaga. Enrike Zurutuza etabar aur- 
k l d im kegu . Zuzendaritza. Inaxio 
Oñatibia eta Koldo Mendietaren 
eskutan dago, idazkari bernz Manu 
Oñatibia delarik.

Hilero aterako da eta nahi due- 
nak liarpidetza egin dezake. Hei-
bidea: «Sask i-N aski.. Getana 21 
beberán. Donoslia. Te l.; 428459.

Saski-nasM .

OPERACION GUERNIKA. Faustino 
González-Aller. ARGOS-VERGARft. 
236 or., 295 pta.

«¿Quién podría sacar el gigan
tesco lienzo de Picasso — GUER- 
NIKA—  del Museo de Arte Mo
derno de Nueva York y entregár
selo a los vascos? Pues la ETA 
encuentra al hombre capaz de cam
biar el original por una copia...». 
Hori da gutxi gora beberá argu- 
mentoa. baina nere ustez. detai- 
leek dute inportantzia gehiago; 
adlbidez «el hombre» hori Neguri- 
ko semea izatea eta pentsa deza- 
kegun abenturazalerik ikaragarrle- 
na, eta bere arrebak berriz. abe- 
rats baten emaztea. ñola ez. «la 
ETA»koei atrako bat egiten lagun- 
tzea. Surrealista benetan. Llburu- 
r lk  salduenetarikoa Estatu mailan. 
Negargarria, oraindik umore triste  
apur bat gordeko ez bagenu.

LA VOZ Y UNIDAD DE LOS TRA
BAJADORES.

Bi egunkari desagertu eta beste 
bat sortu. egunerokoa ez bada ere. 
Hilaren 20ean, asteazkenez. atera 
zen lehena eta larunbatean. h ila
ren 23an, bigarrena. lA  VOZ e ta , 
UNIDAOeko langileek atera dute 
noski. beraien borrokaren bern 
emateko: lau orrialde dira fo r
mato haundian. EGlNeko langileei 
esker argitaratu ahal izan dute. 
jakina denez. lehen egunetik itx i 
bait zizkieten tallerrak, Zabalkun- 
dea eskuz esku egin zen batipat, 
eta horregatik ez zitzaizuen askori 
irits iko.

harunzko eta honunzko bernez osa- 
tzen da; zenbaki honetan M. J. C. 
edo Elkart-Etxeei buruzko elkarriz- 
keta bat, Bertsolari Txapelketa Na- 
gusiaz erreportaje bat, euskaldo- 
ncn sorreraz Ian bat eta bern la-, 
bur ugari mila gaiez. Korsoen 
borrokaz ere badakar zerbait. eta 
hurrengo zenbakirako dossier oso 
bat agintzen dute gal horrezaz. 
Gehiena frantzesez dago, baina ba- 
dira euskaraz idatziak dauden la- 
nak ere.

SASKI-NASKI, l.zenbakia. I980ko 
otsaila. 112 or., 75 pta.

■ ^ Id iz k a ri berri bat euskaraz ha- 
„ ig a rr ia  baldin bada ere. -Selec- 
ciones-en tankerakoa 
omen du. azalak garai bateko 
.Gernika.ren antz osoa duen arren. 
Era guztietako gaiak erabiltzen di- 
tu artikulo originaletan ala itzul- 
penetan. Hauek. agentzia mterna- 
zionalen lanetatik «eratzen d ^ .  
Hemengo idazleen artean bernz.

L’ OBSERVATORE DEÜSTENSE, 1. 
zenbakia. 1979ko urrla.

«Esta revista — si asi puede lla
m a rs e - no es ni independiente 
ni imparcial, palabras tan de mo
da hoy y a la vez tan vacias de, 
sentido. Somos dependientes y par
ciales porgue estamos en uno de 
los lados», diote aldizkaritxo hau 
ateratzen duten Deustuko ikasleek. 
Unibertsitateari, e t  a konkretuki 
Deustukoari, dagozkion gajak eta 
hortik kanporakoak ere badarabilz- 
kite serioski batzutan. txantxetan 
besteetan. baina gaztelaniaz dena.

GERNIKA, euskal gudua. 37. zen
bakia. 1980ko urtarrila . 4 libera.

iparraldetik datozkigun gauza ba- 
kanetako bat aldizkari hau. Mugaz

.LAM IAK. GURE ARTEAN. J i l^  
ra hurbiítzen bazara. edo bert» 
bizi, tokitxo bat bisitatzert |F  
bidatzen zaitugu. LAMlAk da ^ 
izena. Aide Zaharreko P ilo ta je  
lean aurkitzen delarik. Tab«« 
aparta hau, mahaiak eta la» i» 
suna ugari, partxlsean edo 
tan jostatzeko posibilitatea, W 
nekin elkartzeko edo bakarrik » ,  
sika entzuteko ahalmena, mj«»" 
goxoak (pate eta gazta desberi 
nak bereziki, edo pas ie l^  9« 
zalea izanik), Errioxa aldeko 
noa. te barietate asko eta w  
edari batzuk daztatzeko
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aurki dezakezu. f^eska talde batek 
zuzentzen du bertako martxa, eta 
lanean bszain kezkatuak daudenez 
pertsona arloan, Emakumeen mii-

glmenduko Informazioa eraango di- 
zute hala cskatuz gero. A. ohar- 
txo batt presarik gabe joan.

^ a ^ / S K A ' i L ^ A K

euskadi 
exige 
la voz

unidad 
en la lucha

Guri ir its i zaigun azkena: «Eus- lucha*. Hitz jokoa ez hausteko at6- 
kadi exige la voz • unidad en la ra ote da gaztelaniaz bakar'rik?

iS.LA.LbÍAK
ESKIEKfN ALA GABE 
LERA.

FORMICA-

Eguraldiak erakusten ez. badigu 
ere. neguan gaude eta gure men- 
díetan elur gutxi egon arren, Pi- 
rineoetan badago; ohizko xurita-

suna íkusten da. Eta neguak ere 
bere deporte aproposak baditue- 
nez, gaurko honetan nahiz eskia- 
tzaile. nahiz elurzateei eskeintzen 
diegu ibilaldia.

Gípuzkoa. Bizkaia edo Arabatik, 
Nafarroaruntz abiatu behar zara

eta Iruñeatik Huescarako bidea 
hartu, baina kontuz, ez autopístaz, 
baizik eta iehenagoko kaminoz. 
Jacaraino joan behar zarete, Jaca- 
tik  Sabiñanigora eta xuxen xuxen 
Formigal edo Salient del Gállego- 
ra. Bidé berdinean baina Jacan 
bertan kaminoa hartuz Candanchu- 
ra ere joan zintezkete.

Gaurko honetao Formigal gomen- 
datzen dizuegu, izan ere nabiko 
berria baita. Apartamentu eta etxe 
txíkí pQlitez betetako neguko zen- 
troa da. Hotel batzuek, taberna 
pilo batek eta behar hainbat ko- 
mertziok osatzen dute; pare pa
rean eskiat^eko p^stak. Eskiatzeko 
asmoz bazoa^ abiSu bat, igande- 
etan leporaino betea egoten da. 
larunbatetan berdintsu. baina aste 
e rd ia h jo a n  ahal izatea zalla de- 
nez, beste irtenbiderik ez dago. 
Ekipoá zerorrekin badaramazu, on
do, bestela. han aikila dezakezu: 
eskiak. boiak. guanteak eta guzti 
nahi izanez gero, noski garesti 
xamarra irtetzen da. «Ski de fon
do» deitzen zalona egiteko, pistak 
ez daude behar bezala prestatuak. 
dena déla, elur asko badago, pa
seo eder bat eman dezakezue.

«Ski de descenso» edo «de habi
lidad» deitzen zalonerako aukera 
ona dago. Tele-aulki eta tele-ka- 
binak pistaraino igotzen dira, az- 
keneko honek 500 bat pezeta kos- 
tatzen duelarik. Lehenengoa mer- 
keagoa da baina hozteko arriskua 
ere handiagoa da. Goizean zenbat 
eta goizago joan eta denbora ge- 
hiago izango duzue. arratsaldean 
5ak aidera eguraldiak asko hozten 
baitu eta giroa ez da oso ona 
izaten. Pisten ondoan, taberna han- 
di eta garesti bat dago, beraz 
bidaia merkeagoa izateko, onena 
bokata edo fianbrera eramatea da 
eta ñola ez. hozten zaretenerako: 
ardo zahato bat. bi. nahi dituzue- 
nak. Pistatik. Midi mendi tontorra 
Ikus dezakezue, eta Portaleteko 
portua bertan dago, beraz mugaz 
beste aidera — elurrak laguntzen 
badu—  pasa zintezkete. Giroari 
buruz gauza bat bakarrik esan nahi 
genízueke: gure artean esaten den 
bezala, jendarteko gtro lerdo xa- 
mafra egoten déla. Kontuak atera 
eta ahalik eta pazientzia handiena 
eraman. Eta azkenik, arpegirako 
eta ezpaínetarako kremak erama
tea gogoratu nahi genizueke, azala 
harrotzeko arriskua baitago.



sarritan eman diguzu
arrazoia 

emaiguzu orain botoa
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ARRANTZA ÁBERATSA. —  G u r e  
arrantzaleak, lizentziak, g a s -o i la ,  
hainbat gauza d irela eta. azkeneko 
urte hauetan la rri dabiltza. Baina 
aurrera jarra itzeko gogoa ez dute 
galdu. Duela hamabost egun arran-

tzara irten ziren eta argazkian ikus- 
ten dituzuen bl legatz edo «merlu- 
20» hoiek harrapatu zituzten. Sare 
eta hamuetatik ihes egiteko harma- 
tuak ib iltzen badira ere. arrantza- 
leen borondatea eta amorrua indar- 
tsuagoak izan ziren.

S2-

BIZKAITARREN GUSTORAKO. —  Pu* 
blizitate hau ez d lgute gurí eman, 
•El Correo Español - El Pueblo Vas
co» egunkarian agertu ba it zen. Gu
re aldetik besterik  ez.

EUSKARAREN A R A Z O A  ARGITU 
NAHIRIK. —  Ramon Saizarbitorla. 
Ibon Sarasola. Jose Luis Lizundia 
eta Luis Haranburu A ltuna euskal- 
zaleak duela hamabost bat egun Do- 
nostiako liburutegl munizipalean el- 
kartu ziren. Laurak EEko partaideak, 
euskararen egoera eta etorkizuna- 
fen aurrean planteiatzen diren ara- 
zoak aztertu zituzten.

:a
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LA voz ETA UNIDAD... —  Otsai- 
iaren 23ari, Donostian, La Voz 
eta Unidad egunkarien ixtearen 
aurkako mamfestapen bat ospa-

tasuna» eta «adierazpen askata- 
Sima» aMarrtkatuaz ibill ginen. 
Baina dirudienez, Madriiek ez du 
amore emateko asmortk eta itxa* 
r< ^ n  guztia Eusko Kontseiiu Na-

tu zen. Milaka pertsona, «alkar- gusiaren eskuetan dago.

BIKILA ABESLARI? —  Jóse Iriarte  
«Bikíla» LKIko partaidea eta Gipuz- 
koatik P^rlamenturako hauteskun- 
deetako burua dugu. Gau batetan, 
UCDko m utilak beren kartelak ezar-' 
tzen ari zíreia, B iktlaren aurpegia jo 
eta ke estaitzen ari ziren. Arrazoiak 
eskatu zitzaizkienean hau erantzun 
zuten: «Pensábamos que era un 
cantante». Bai, eta'argazki hau ikusi 
balute, abeslari mozorrozko bat zela 
esango lukete.



euskai prentsak—  
propagandarako balio ez

a  ÍQ

EGIRA itzazu banari banan 
o 5  Z. ARGIA honetako orria l- 

deak. Laster ospatuko di- 
ren Parlamentuko hauteskundee- 
tarako propaganda aurkkuko du- 
zu baina ez alderdi eta talde 
guztiena. Batez eró bi hutsune 
nabari aurki ditzakezu: PNV eta 
PSOE. Ez da guk ez eskatzeaga- 
t ik : ez eta ere arbuiatu ditugula* 
Ko. ez. Beste guztle i bezala es- 
kaini dizkiegu gure orria ldeak; 
beste guztiel bezala egin. diegu 
eskaera.

PSOEk iiitz  onak eskaini dizki- 
gu, baina ez besterik. Hala ere, 
alderdi h o n e k  euskararekiko 
duen jarrerarengatik. ez gara ge- 
hiegi harritu  bere erantzufiaz. 
Baina PNVren kasoa desberdina 
Iruditzen zalgu. Izan ere alderdi 
honek argi eta garbi aldarrlka- 
tzen ba it du euskara hitzez be- 
hintzat. Baina aldi honetako jo- 
kabideak besterik  adierazten du.

Ez gara gu bakarrak, Z. ARGIA* 
kook, PNVren propagandarik ja
so ez dugunok. GOlZ ARGI ere 
gabe geratu da: ANAlTASUNAk 
berriz jaso baldin badu, oker ba- 
tega tik  Izan da, PNVren propa- 
gandako batzordeak hiru aldizka- 
ribk baztertu ba it d itu  kanpaina- 
tik , aldiz hiru probintzietako gai- 
nerantzeko prentsa guztia, AS- 
KATASUNA ez beste, kontutan 
hartuz. GOlZ ARGI. ANAITASU- 

NA eta Z. ARGIA. leliena elebldu-

TUX) UN COBIEKNO 
PARATODO UNPUEmX}

. . .ETA 
GURETZAT?

na izan a*rren. euskara . nagusi 
duena eta euskara hutsezko ba
karrak beste biak.

' [ Ä  AZTERTZE honi buruz guri
Q )  eman zaigun arrazoia hau- 

xe izanda: beste aldizka- 
riek baino tirada laburragoak d i
tugula. Hau, gure kasoan behin- 
tzat, ez da erabateko egia. gure 
tiradaren Inguruan dabiltzen er- 
darazko a ld izkariak badira eta. 
Dena dela. tok i guztietan aitor- 
tzèn dugun bezalaxe hemen ere 

' ésango dugu. baietz. oso tirada 
laburra dugula: horregatik gabil- 

Ìtz a  gabiitzan bezala. Eta egoera 
honek euskarazko prentsa guztia 
Dkitzen du noskl. Baina ugalduko 
d ituzte tir iidak  euskarazko aldiz- 
kariek? Beren hartan utzita? Hain 
beharrezkoök dituzten d iru  apur 
hoiek ere ukatuta?

Kontutan izan, e rrentab ilita te  
ekonomikoari bakarrik begiratuz 

euskarak ja i duela, eta ez bakarrik 
prentsa mailan, arlo guztietan bai
zik.

A IN A baztertze hau ez de-
D ;  zakegu ekonomiaren alde- 

t ik  bakarrik neurtu. Jaso 
gäbe geratu zaigun diruak baino 
m in haundlagoa emar) digu, guri 
behintzat, Z. ARGIAkooi. euska- 
raz egiten den prentsaren gu- 
txlesteak, azken finean hori bes
te r ik  ez baita baztertze hau. Ez 
dugu a ito rtu  gabe utziko arlo ho
netan ere gure ahuiezia. Baina 
kontutan izan euskararen bera- 
ren ahuieziaren isp ilu  besterik 
ez dela hori, gainerantzean, guk 
ez ezik. beste norbaitzuk asma- 
tuko ba it lukete euskarazko pren
tsa Indartsua eta ona. Beraz, baz
tertze hau euskararen baztertzea- 
ren eta gutxiestearen froga argi 
eta garbitzat jotzen dugu. euska
ra museoan gordetzeko fosiltzat 
hartzea besterik  ez. azken f i 
nean.

Badakigu sataketa hau hautes- 
kundeen garai honetan egltea go- 
gorra dela. baina errua ez da gu- 
rea. Bestalde. ate bM baino ge- 
hiago jo  dugu honetara Ir its i bai
no iehen. Zenbaiten konprensioa 
eta laguntza jaso ditugu, baina 
hori ez da nahikoa izan okerra zu- 
zentzeko.

ARGIA

L«h«ndak8ri: Kaietano Ezaiza.

Zuzandari: Elíxabete Garmendia.
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G<ist«izan: Jos^ Inazio Murua. Iparraldaan: 
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inigo Lamarca. M. Auzmendi, Manu Aranburu, 
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Taldaa, J. J. Uria, Joxe mari Velez de Mendizabal. 
Josaba Sarrionsindia, Juien Kalzada, ArtdonI 
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Argazkílariak: Arturo delgado. Loubet, Philipe 
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Donoatia, Okerido 22. Telf.: 42-77-86.

Moldtztagia ata Idazkola:
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O. L: 80-1963.
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Barruan
Estaturík kanpora 
Airez
A Í0 bakarra
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norberaren 
defentsarako 

"spray"ak

A pesar de la prohibición, el M i
nisterio de Comercio acaba de au
torizar la entrada en nuestro país 
de 70.000 ’ ’sprays”  norteam erica
nos. El M in is te rio  del In te rio r re
cuerda que son ilegales la venta, 
utilización y  tenencia de estos pro
ductos. En cualquier supermercado 
pueden encontrarse hasta 35 aero
soles más peligrosos que el "sp ray”  
de defensa personal.» Honela dio 
BLANCO Y NEGROren 3.528. zenba- 
kían agertzen den «Los "sp rays" 
clandestinos» lanak. « (,..) está sur
giendo en nuestro país una podero
sa industria privada que intenta por 
todos los medios capita lizar los te 
mores que se palpan en la calle. 
(...) Puertas blindadas, p istolas de 
gas. alarmas y pequeños y so fis ti
cados ’’sprays" defensivos capaces 
de inu tilizar al agresor durante ve in
te minutos.»

irakaskuntzaren 
hildo hestuan

Natalia Valdesek. TRIUNFOren 
891. zenfoakian argítaratzen duen
«Una seductora trampa de la " lib e r
tad de enseñanza” , el cheque esco
lar» a rtiku lo tik : «El cheque escolar 
es un extraño invento del partido 
en el Gobierno que éste ondea, an
te los atónitos ojos del español me
dio. cada vez que parece menester 
desorientarlo y apartar sus ojos de 
los desmanes que se van perpe
trando en el te rreno de la ense
ñanza. En las ú ltim as semanas, por 
radio, prensa y te levis ión, el che
que escolar ataca de nuevo. Bajo 
los nombres de "bono" o " tí tu lo "  
nos bombardea por doquier. "Exten
derá a las clases menos acomoda
das lo que sólo era para los ricos", 
y ’’todos podrán e le g ir ’’ , d ijo  no ha 
mucho, el m in is tro  de Educación.» 
Tokirik ez eta ezin gehiago sartu. 
bainan foerezikl gomendatzen dugu 
Irakurketa hau.

EL JUEVESen 143. zenbakitik hartua.

aldizkari berri bat

Euskal a ld izkari berri bat sortu 
zaigu. SASK1-NASKI da bere izena, 
eta hilabetero azalduko da. Hona 
hemen bere asmoak: «aalik eta eus
kal idazte geienak biltzea: aalik, eta 
gal ugari ta interesgarrienak erabil- 
tzea; aalik eta euskera errexenean, 
gure euskalki bizi ta ja torretan. Gu- 
re lanak irakurtzekoan, poza, ta ira- 
kurritakoan, bizitzeko alaitasun gei- 
xeago sortuko ba-litzaio barruan ira- 
kurleari, ontzat emango genituzke 
gure Izerdi-lanak.»

badaezpada ere, 
kontutan izan

«¡Atención!» d io  SAL Y PIMIEN 
TA aldizkariaren 21. zenbakiko arti 
kuluxka batek, ondorioz ohartxo 
hauek eginez: «Políticos y periodis
tas especializados: a prepararse. 
Una nueva y muy peliaguda cris is  
nacional crece en el horizonte y se 
destapa, con exactitud, el próximo 
28 de mayo. Eso no es todo: la ma
rejada internacional vendrá más re
vuelta aún, en torno a la misma 
fecha. Sus consecuencias se senti
rán. especialmente, entre el 22 y el 
26 de junio. Y culm inarán entre el 
4 y el 11 de ju lio . Lo concreto es 
que habrá baile y del más agitado. 
Lo veréis. Sanferm inei buruz ariko 
ote?



politikí

frantsesak epailari
Frantzes justizia  m ugitzen hasia da. O tsailaren 16- 

ean, Parisen, dusla urte  bi auri<eztutako errel<urtsoak, 
zenbait errefu xia tue i babes po!itil<oa ukatzen zien neu- 
rrien aurkako errekurtsoak aztertu bazituen, hilaren 27an, 
Baionan, azken hilabeteetan atxilo tu tako poiitikom ilita- 
rrak eta  autonom oa, eta duela egun gutxi tiroz detenitu- 
tako m ilitarrak  eta HBko partaidea epaituko dira.

Ian egiteko gogoa?

D errepente sartu zaie lan egiteko 
gogo hort. Arrazoin Izkuturik da- 
■*0611, ger'oak esango du. Pariseko 
ju iz io tik  defentsarako a b o g a tu e k  
itxaropentsu itzu li zaizklgu. Comis
sion de recours des réfugiés du 
Conseil d'Etat delakoak errekurtso 
guztiak aztertu d itu  (aztertzeko gel- 
ditzen ziren zazpiak, beste bedera- 
tziak ia babes p o lit iko rik  ez baizu- 
ten behar, batzuk Hegoaldera etor- 
tzeko ahalmena izan dutelako, zen
ba it lurraren babesa hartu beha- 
rrean gertatu delako).

Gauza da. aipatutako kom isio hor- 
tako juezaren eritz iz. kasu batean 
behintzat babes po litlkoa emateko 
arrazoinak azaitzen d ire la. Horrek 
esan nahi du, hemendik aurrera 
erre fuxia tuek — direnek eta izateko 
kinkan egon daitezkeenek—  ate bat 
irekia izateko posib ititatea dutela. 
O raindik ezin kanpaiak jotzen hasi, 
bainan hala d irudi. Dena delà he- 
naendik hilabetera ezagutuko dira 
ondorioak.

Bestalde, Conseil d ’Etat-en eritz iz 
lega lita te tik  at d ira 9 departamen- 
duetatik kanpo bizi beharra adieraz- 
ten zuten aginduak.

— BaHia be ldur gara adm inistra- 
zioak beste neurri «iegaiagoak» ez 
al d ituen hartuko.

Abokatuak ez daude oso lasai. 
Estatu frantsesean legalitatea asko 
zaintzen da, baina beti daude beste 
bide batzuk... Kasu bat aipatzeaga- 
tlk  h ilaren 27an ospatuko den ju i- 
zioa. Zergatik erabaki duten kasu 
guztiak egun berberean epaitzea, 
beraiek jakin . Ez dugu uste «Fronte

Nazionala» osatzen lagundu nahi du
telako izango denik.'Dena déla, de
fentsarako abogatuek izatea lehenik 
hauziaren berri litzateke normalena. 
Baina hau ez da hórrela gertatu. 
EFEk arratsaldeko 3etan eman zuen 
berria. Abogatuek berriz, askozaz 
beranduago, eta ez tradizionalki 
— gutun ofiz ia len bidez—  jakiten 
duten erara, te le fonoz baizik, jaso 
zuten berria.

fiskalaren hitza

Harmak izatea eta antzeko sala- 
ketak botatzen d izkiete zenbaitzuei. 
Eskuindarren atentatuek zerikusi 
haundia dutela hortan, gauza zabal- 
dua da. Bizia defendatzeko eskubi- 
dea. aiegia. Fiskalak zer eskatuko 
duen asteazkenean bertan jakingo 
da (frantzes hauzietan hórrela ger- 
tatzen da beti). Dena déla Gorostidi 
behintzat kaleratua izango deiakoan

dira, ez ba it dago ezer bere kontra. 
Instruzioa aurrera eraman duen jue- 
zak hala ezagutu zuen eta askata- 
sun probisionaia ematearen aide 
agertu: fiska lak 24 ordu zituen erre- 
kurtsoa egiteko eta baita aprobetxa- 
tu  ere...

Hauzi hauetan erabakiko da erre- 
fuxiatuen etorkizuna. A re eta gar- 
biago azalduko da. Iparraldean bizi- 
tzeko ahalmenak aztertzen ari dira 
«legalki».

Zer nolako oztopoak izan dituzten 
gaur arte denok dakigu. Zenbaitzu 
Euskal H erritík  aide egin beharrean 
aurkitu d ire la  ere bai. Eta batzuk 
oso urru tira  gainera, Venezuelara 
adibidez.

— Badira 6 eta 8 h ilabete darama* 
tenak, bainan ora indik paperik gabe 
aurkitzen dira.

Miguel Castells, HBren ordezka- 
ritzako partaide baten hitzak. Vene
zuela eta M ejicon euskal errefuxia
tue i ateak irekitzeko posibilitateak 
daudela d iote hauek, beraiei behin
tza t itxaropenezko hitzak eskaini 
zaízkiela. Séguritate eza ri, urrunta- 
suna gehitu behar. Euskal errefuxia- 
tuen arazoa ez da batere gozoa.

P. 1.



madril: petardoak ekarri 
zuen larritasuna

U rtarrilaren  22an Iparraldean ETA p-mek, Moncloako  
ekintzaz emandako prentsaurreak M adrilgo Gobernuan 
eduki duen oihartzuna neurtzeko, beronen erantzuna az- 
.ertu beharrik besterik  ez dago. Ez, hain zuzen, jendau- 
rrean errepikatu duen erantzuna, ohizkoa izan baita («Bai, 
aztertu ditugu puntuak baina inola ere ez gara negozia- 
(etan hasiko»), denon bizkarraldetik  hartu duen jarrera
)8 ÌZ Ìk .

Denon bizkarra ldetik, jendeak ez 
baiti! jakin. Izan ere, jendeak ez 
baltu jakin, albìstea kaleratu eta 
handik zenbalt ordutara prentsaurre 
ezkutu hortara agertu ziren kazetari 
guztiak kom isariara deituak izan zi- 
rela, bana bana, prentsaurre hori 
noia zertu zen. berorren berri eman 
zezaten. Hala ez badirudi ere, lehe- 
nengo aldiz gertatu da horrelakorik. 
Hau da, orain arte kazetariek ez zu* 
ten poMziaren aurrean ezkutuzko 
prentsaurreen b e rr irik  eman izan 
behar.

Poliziaren arrazoiak ez dira oso 
garbiak Izan; ziotenez, «M adriid ik 
eskatu d igute txosten bat età...». 
Halere, nahlko susmagarri gertatu 
da Jokaera hau kazetarien artean, 
beldur baitaude hemendik aurrera 
ez ote den gogortuko Gobernuaren 
jarrera horrelako prentsaurreetara 
azaitzen diren kazetarien kontra.

Beste arlo bat ikutuz, hauteskun- 
deen aurrean ETA p-mek eman duen 
pauso hau, Euskadiko Ezkerraren- 
tzat laguntza bezala agertu da zen- 
baiten eritz iz. Ekintza honen bidez 
ez balitz ere. po li-m ilita rrek garbi 
azaldu dute beren jokabidea agiri 
baten bidez: «Ezker batasun indar- 
tsu bat. Autonom i Estatutoari jarrai- 
pen progresista bat emango dlona, 
hau lortzeko. Euskadiko Ezkerra har- 
tzen d u g u  indar aproposenatzat 
guk*.

A ld i berean. gogor kritika tzen di* 
tuzte HB eta ETA m ilita rra . Beraien 
ustez. erabat kaitegarria da hauek 
planteiatzen duten Espainiar Esta
tuaren kontrako «aurrez aurreko ge* 
rra, bera gu baino mila aldiz indar- 
tsuago baita». Prentsaurrean bertan

«preinsurrekzional abentura»tzat jo 
zituzten bata eta bestearen jokabi* 
deak, «umekeri baizlk ez baitira».

Moncloako jauregiaren kontrako 
ekintza hau horrelako momentu ba*, 
tean ez ote den kaitegarri izango 
gaidetu zitzaìenean. «baliteke hau*

teskundeen aurrean bortxa irauitzai- 
lea erabiitzea hauteskunde harma 
bat ez izatea. baina UCD geldiarazi 
beharra zegoen». erantzun zuten.

«Benetan bidé harm atuetatik abia* 
tu dena UCD izan da (GEO, UAR 
etab. aipatu zituzten). baina gu ez 
goaz azpijoku honi hemen bertan 
erantzutera, horixe baita UCDek na* 
hi dueña; hau da. geu eta indar 
errepresiboak Euskadin elkar eraso- 
ka bastea. Ez. erantzuna Madrilen 
eman diogu. hortxe ematen baitio 
benetako mina«, esan zuten baita 
ere ETA p-mko partaideek.

M. OTERMIN



atotxa

benetako eragileak, lasai!
JVladriden, joan zen astean ospatu zen A totxako tris- 

kantzaz akusatuak dauden bost pertsonen aurkako epai- 
keta. Gogoratuko duzuen bezala, triskantza honetan hiru 
abokatu eta hiru laguntzaüek bizia galdu zuten. Akusa
tuak honela banatzen ziren: bi h iltzaile , erag ile  bat, kide 
bat eta azkena esta lg ilea . Epai m ahaiaren aurrean jarrera  
ziniko garbiarekin agertu ziren, are gehiago, triskantzatik  
bizirik atera zirenak gertakizunak agertzen ari ziren bi- 
tartean , akusatuetako bat farrez eta keinuak eginez egon 
zen. Epaiketa ospatu den egun guztietan eskuindar ugari 
ikusi da. Justizia Etxearen aurrean ordu asko pasa zituz- 
ten, ondoren ju iziora sartzeko, hemen lehenengo hilarak  
beraiek bete z ituzte larik  eta akusatuak edo akusatzaileek  
hitzegiten zutenean txaíoz lehenengoak eta irainez biga- 
rrenak hartzen zituzte larik . Epai M ahaiko presidenteak  
beraietako batzuk kalera bota zituen eta batek hildako  
abogatuen defentsaileei «cerdos» deitu ondoren bi poli
zia artean besoa zutik zuelarik  kaleratu zuten.

Epaiketa ospatzen zen jauregiaren atarían ere  iskan- 
bilak gertatu ziren eta  hildakoen abokatuak ez zituen de- 
fendatu nahi izan indar publikoek. Buitzatuak, irainduak, 
abokatuak eskuindarren artean — beren gudarlak txalo- 
tzera  joanda zeudenen artean—  bidea ezin irek írik  pasa 
behar izan zuten.

akusatuak, farrez

Defentsak, inolaz ere lortu  ez ba- 
zuen ere. zenbait aukerazko irten* 
bide eta sarritan kontraesanetan 
eroriaz zenbait gauza agertu nahi 
izan zituen. Gertakizunak denok eza- 
gutzen ditugu: 1977ko Urtarrilaren 
24ean bi gizon sartu ziren Atotxa 
kaleko langile bulego batean, zio* 
tenez. Joaquin Navarro langile li* 
derraren bila zihoaztelarik. han zeu- 
denak tirokatu eta bost hilda eta 
lau zahuritu gertatu z ire la rik . Ezer 
esan gabe ahaldegín zuten.

Defentsak agertu zuenez. «móvi
les patrió ticos» deituengatlk egin 
omen zuten hura. Ondoren agertu 
zuenez, tiroak egoskorkeriz eta me- 
kanikoki egin omen zituzten, harma 
ez ornen zegoen behar bezala eta. 
Baina ongi aztertua dagoenez, har* 
mek — polizia, guardia z ib il eta ejer- 
z ito tik  lortuak, hau oso ongi argitu 
ez bada ere—  funtzionatzen ornen 
zuten eta aide guztietara dispara- 
tzeko, b iktim ak erdaraz esaten den 
bezala «garbitzeko» eta galnera lu- 
rrean zeudelá tirokatzen jarraitzeko 
kontrol mínimo bat zehar zutela. 
Defentsak ondoren azaldu zuenez. 
e lkar erasoketa ba i egon omen zen. 
Sendaglle peritoek balak atzetik 
sartu zitzaielá agertu zuten eta gal- 
nera m etro bat ingurutik tirokatuak.

Lekukoen artean. pertsonaje bi* 
tx iak  pasatu ziren. esaterako Gon
zalez Gay eta Gonzalez Pacheco, 
azkeneko hau B llly el Niño bezala 
ezagunagoa. A k u s a t u a k  bezala, 
hauek ere memoria galdu zuten eta 
sumarioan agertzen zen zenbait gau* 
za tribunalaren aurrean ez zuten 
onartu nahi izan. Polizia eta akusa- 
tuen arteko harremanak sumatu ba- 
ziren ere. ez ziren demostratuak 
izan.

Lekukoen artean G uerrilleros de 
C ris to  Reyen zuzendari den Maria
no Sanchez Covisa ere pasa zen.



T ribuna leko  presidenteari esker, be
re mitina ez zuen bota ahal izan, 
baina dudarik gabe. zenbait alditan 
ahalegindu baitzen, ongi prestatua 
zekarren. KGBren konpfot batez 
mintzatu zen, komunista disiden- 
teen arteko b ilerak agiten zirela 
ere agertu zuen eta gainera zen
bait izen emanez, adibidez bere us- 
tezko eragilearena. Hatn zuzen An*, 
tonio Prieto Gobernuko Dokumen- 
tazio zerbitzuen burua. Antonio 
Pristo ez zen agertu eta Sanclnez 
Covisaren deklarapena, hildakoen 
defentsak azaidu zuenez, seriotasun 
eta zentzurik gabea izan zen.

Francisco A ibadalejo, eragiietzat 
hartua izan zena, garai liartako Ga- 
rraiotako Sindikatuko burua zen, be
re buiegoan bests akusatuekin ha
tera zenbait b ilera zertu zueiarik. 
Are gehiago: era ilketen egunean 
bertan beraiekin ikusia izan zen. 
iliesketa eta harmentzat behar zen 
dirua berak ematen zie iarik. Inte- 
rrogatu zutenean, bere buruan sus
to bat emateko asmoa besterik  ez 
zuela erantzun zuen. Beste batzutan 
ere eraso fis iko ren  b itartez zenbait

hueiga geld i arazi zuela azaidu zuen 
gainera.

balio haundirík 
gabeko juizioa

Beste bi akusatuek, Jimenez Ca- 
ravaca eta G loria Herguedas, ordu- 
rarte azaidutako kontraesanak kon- 
tutan hartu gabe. sumarioan jaso- 
tako zenbait gauza ukatu zituzten.

Hala izanik, epaiketak ez du ezer- 
tarako balio izan. Nortzuk izan zi
ren benetako eragileak ez da argitu.

Akusazioaren abokatuek esan zu- 
tenez «hiltzaileengandik urrutirago 
joatea ezinezkoa zen, sumarioa Go
mez Chaparro juezaren garaian osa- 
tua baita, horrekin konformatu zen 
eta besterik ez zuen aztertu nahi 
izan».

irakurleok gogoratuko duzuen be- 
zala, Gomez Chaparro izan zen su- 
marioaren arduraduna. baina Lerdo 
de Tejada h iltzailea espetxean ze- 
goelarik, juez honek emaniko bai
men berezi baten bidez ahaldegin

zuen, juezari kargua kentzen zitzaio- 
larik. Baina ordurako, Juizioa mar- 
txan zegoen, lekukoak aukeratUta. 
frogak onartuak edo ukatuak eta 
zenbait gertakizun aztertu gabe. 
Jaime M ira lles abokatuaren eritz iz, 
h iltza ileek bisitatzen zituzten le- 
kuak, Fuerza Nueva eta Falange Es
pañola, ez omen ziren behar bezala 
aztertu. Akusatzaileek ziotenez, hil- 
keta, zenbait elementu Estatuko se- 
gurita te  erakundeetan eta beren in- 
form azio tresnetan in filtra tu  ez ba- 
litz, ez omen litzateke gertatuko.

Epaiketaren prozesua ikus irik , zi- 
gorrak handitu zituzten akusapene- 
ko partaideek. Fernandez Cerra eta 
Garcia Ju liari «asesinato m últip le» 
harengatik 239 urte  eskatzen zaie 
bakoitzari, A ibadalejo eragileari 242, 
Jimenez Caravaca kideari 160 eta 
G loria Herguedas esta ltza ileari 38. 
Fiscal M in is te ritzak te rro rism o aku- 
sapena mantentzeari jarraitzen dio, 
gehienez 30 urte  bota diezaizkie- 
la rik eta azkenik, defentsak, delitu 
po litikoa dela esanez A m nistia  es- 
katzen du.

JOSUNE ALAIA
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Javier exposito, “sanse”ko entrenadorea

aatontoak 
ailegatzen 
dira gora'

«Sanseko gainean ezta?» Hauek izan 
ziren lehen hitzak, Expositorenak, 
elkarrizketa  bat egm nahi genioía  
esaterakoan. Berak ez zuen uste berari 
egin nahi geniola e lkarrizketa . Javier 
Exposito, pertsonari, añorgatarrari, 
entrenadoreari, Javierri. Baina halere, 
ezezkorik eman ez zezan, badaezpaere, 
baietz erantzun. Idela Kortabarriak  
ernan.zigun: «Errealari buruz ezer egin 
behar baduzue, jo Expositorengana, 
bera baita Errealaren sekretoa.
Nik teknika aldetik  ezer ikasi badut 
berari esker izan da, gero berak  
irakatsitakoa taídean aplikatu besterik  
ez baitut egin».

— Ez, ez da hórrela. A ídrebes bai- 
zik.

Defentsarik gabe hartu genuen 
Javier Expósita, berak ez ba it zuen 
pentsatzen beste moduko elkarriz- 
ketarik ízango zenik. Halere, nahlko 
patxadatsu eseri zen bere aulkian.

Z. A. — Zeirbat omenaldi egin di- 
zute?

J E. —  Joder, bueno, orain arte 
ix ilik  egon dira, baino ix illkan. Oraín 
berriz nazkatu arte. Gainera, neri 
iruditzen zait. edo ez zaizu gusta- 
tzen. eta hori ez, tontokerla litzate-

ke horre lakorik esatea, baina hain- 
beste, hainbesteee, ez da ia nere 
gustokoa. Baina gertatzen dena... 
egiten dizute bat eta denak segídan. 
Hori bai, neretzako onen onena jo- 
kalarlena Izango da. Y se acabó.

Anorgan, bere herrian, egin zi- 
tzaion omenaldla aipatu du. Hartan, 
1977 urtean bere eskuetatrk pasaba- 
ko jokalariek, Sansekoek eta Errea- 
lekoek partidu bat jokatu zuten.

«El amigo Javier bien se merecía 
este galardón popular y m u ltitud i
nario. por su entrega, fide lidad y

modo de ser que le convierten en 
el m iste r eterno del Sanse. Ade
más, aquí en el barrio, donde se le 
quiere por ser un hombre imagina
tivo  y campechano, con muy buen 
sentido del humor y un auténtico y 
popular añorgatarra...», zíoen «Añor- 
ga» aldizkariak.

Urte asko daramazki ia ExposHok 
Sanseko entrenadore izanik. 18 ur
te ia. Aurretik ere, Añcrgako muti* 
lekin aritu zen. 1959 urtean «Copa 
Presidente»aren f in  a l a jokatuko 
zuen bere ekipoak. Atotxan 4 -1 
llintxa menderatzen zutelarlk. En



este éx ito  que hoy señalamos tiene 
fundamental partic ipación la entu
siasta y com petente labor que Ja
v ie r Expósito viene realizando en 
su calidad de preparador del equi
po» zioen urte  hartako «Añorga Es* 
colar» aldizkariak.

Izenak eta izenak. Garai hartan 
hasten d ira  ia m ila aldiz errepikatu- 
tako izenak. Ilin txaren aurka Karme- 
lo  Amas, M arieta atez?in hura. Ex- 
positok, izan hauek aipatzen dí^ue- 
nean, fiitz  egitekoaren foesoak altxa- 
tzeari uzten d io  eta mahal gainean 
foesoak ja rriz ...

irigoien, 
jokalarí m aite hura

«Neretzako maiteena, ba hori. mu- 
t i l  bat. eta esaten didatena: Joder 
Irigoienen gainean hitz egiten duzu 
nean nabarmentzen zaizu! Gizon be 
zaia neretzako izan da aparta. Fut 
bolean ez zebile la... eskribítzen ar 
zela, eta bueno «Ciudad de Irún» 
aren lehenengo saria. Hale, a toma 
por saco! O lerkiarena... Eta gero 
bere kezkak... Ezagutu ez duenak 
«hau eroa duk» esango zuen... Beti

bere mundua diferentea ba it zen. 
Horrelako lagunak asko. Pasa zire
nak... eta gaurko egunean Larraña- 
ga be ti...»

U rte asko pasa badira ere. Expo- 
s ito ren tza t gauzak ez d ira  gehiegi 
aldatu. O raindik Añorgsko «Rezo- 
la»n lan egiten du goizetik. «Bal, 
lehen laborateglan, baina orain man- 
tenlmendua, olioak aldatu eta ana- 
lízatu, hortan... Langile, langile, hor- 
tarako jaioa naiz...» Eta kanpora 
joateko gogo gutx i: «Hor badago 
errueda bat, eta entrenadoreek ba- 
dakite hala déla, sartzen dira, gero 
hurrengo urtean irten, handik gutxi- 
ra beste ekipo batera joan, ez. nik 
izan d itu t proposamenak baina asko 
pentsatu beharko nuke hórrela ib il- 
tzeko...»

Z. A. —  Denbora lib re  gu tx i ezta?

J.E. — Bai bai, zergatikan Atotxa- 
t ik  zortziretan ateratzen naiz... eta 
hurrengo goizean goiz ja lk i egin be
har... Larunbatean. bai. musean egi
ten dut soziedadean, baina berehala 
etxera...

Añorga; ora indik han b iz i eta han 
lan egin. Bertako gauzak jakinaren 
gainean izanik. «Bal, Añorga oso he- 
rr i deportista izan da beti. Lehen 
korrika lariak eta pelotariak. Orain- 
go fu tbo la ri gazteak gaixki dabiitza, 
akaso je tx i, baina aurtengoari eus- 
ten badiote hurrengo urterako ekipo 
po lita  daukate... Eta Bakero (orain 
Sansen dabilen añorgatar bat». Bal, 
nere hauzokoa da. ja, ja. eta horre- 
kin zer pasatzen da... Bal, bal txlki- 
ta tik  ezagutzen dut hori, hamaiau 
urterekin  fitxa tu  genuen, eta orain 
hamazazpi d itu. N ik ezin nion esan: 
sartu futbolean, zergatikan ez ba- 
haiz aurrera ateratzen. jode... Gero 
m utila  Sansen zebilela, ñola gaixki 
genuen entrenamendutarako, bera 
Urnietako E s k o I a Profesionalean 
ba it zegoen. te s t bat egin zitzaion 
bere in te lijen tz ia  jakiteko. Eta askoz 
gehiago Ikas zezakeela...»

«Eta Añorgan ere Kastresana (pi* 
su jasotzailea). Han ib ili zen Madrl- 
len, una esperanza. Eta gero azke
nik soldaduska egitera Pontevedra- 
ra! Urtebetez Pontevedrara. Boro- 
rrekin  hainbeste díru gastatu eta 
gero. ez al dago leg is la turik? Azke-



nean hortxe urtebete gaiduta; KapI 
tan batekin edo hitz ez egiteagatik 
età ez m uti!, hi honera eta seg 
entrenatzen. Orain han segitzen du 
baina gaìxki, ga ixk i... m utllak zain 
du egin behar d ira...»

E lk a rr i^e ta  aurrera doa. eta au- 
rrean ja rri d iogun ardoa ez du orain- 
dik ikutu. Ez zuen ¡kutuko ere. Erre 
bai. zigarro foaten ondaren beste  ba t 
segituen... Belauna altxaz mahaia* 
ren kontra, besoak luzatuz, Issai, 
frrifarrez, be rritsu . H itz egiterakoan 
aurrera eta atzera egiten du bere 
bular zabalarl ezin eutsiz.

Z. A. —  Partidu ba t ikusi ondoren, 
irak in ^en  duzu egunkari bat eta ba* 
tzirtan nabiko desberdin publikatzen 
dituzte gauzak.

komentarista hoiek...
J. E. —  A, Bai, bai. Zenbait komen- 

mentario... Gainera ni gogoratzen 
nalz behin, Garmendiak jokatü zue- 
lá eta egunkariek «nunca estuvo se
guro» eta hórrela. Baina onena Gar- 
mendia; berak ba lo trik ikutu ez, bai- 
no besteak ezta ere. Hör baituk, jo- 
kalaria ez konfuTiditzea, hör baituk, 
zalla. Eta jokalariek, badakizu, aste- 
lehena ir its i eta «a ver qué me han 
puesto...». Baina ñor da hori? Hik 
zer usté duk, h ik baino gehiago da- 
kiela kom entarista horrek?

Hemen gertatzen dena zera da: 
askotan entrenadore batek agindu 
bat eman eta jokalariak ikusten du 
«Ni hemen sakrifikatzen ari naiz», 
baina agindu bat da, eta akabo. Eta 
kanpoko jendeak ez daki hori. Ho- 
rrexegatlk behin baino gehiagotan 
esaten dena: «Y ese tarugo jugan
do. si cuando jugaba conmigo en ju 
veniles no pegaba un tambor». A 
bal, zu azkarragoa zara, puñeta bai... 
baina futbolean iehen d ib is iora ton
toak ailegatzen dirá, egunero egu- 
ñero korrikan ib iltzen d irenak... Éta 
listoak berriz. gaur hemen min dú
dala. bihar beste aldean m in ... bale, 
etxera. Esertzen zara tribünan purua 
errez eta esan dezakezu «Si ese 
era un tarugo...» Bai jakina, báina 
zu hor eserita ... lis toa ... bai...

"buen estudiante, 
buen futbolista"

EH(arrizketan zehar, puntuz, puntu, 
tarteka Expositoren filoso fía  ager- 
tzen da. Futbolean beharrezkoa den

nekea, eta  era be re tik , fu tbo le tik  
ihes egin beharra. «Neregana etor- 
tzen dirà m util gazteak. Eta egin 
behar dutena, denbora lo rtu  fu lio *  
lerako età ikasketetarako. Hori lo r
tu da. Esaterako, in jin ie ro  Ikasteko 
denbora behar da eta in jin ie ro  Vi- 
guera izandu dugu Irigo ien ere bal, 
eta A lonso eta Arkonada llzentzla- 
tuak ere. Izan ere, futbolean, batzuk 
gora ailegatzen dira eta beste ba
tzuk ez. Ikasketa batzuk izan ezkero. 
ba fu tbo la  bukatzen denean hortxe 
duzu bidea. Baina hori bai, betl bizi 
behar dute fu tbo la ri bezala. depor
tis ta  bezala. N ik esaten d ie t... ar
doa badakik zer den, h ik ikusi eta 
aukera beharko lagunak eta tokiak.

Zergatikan, hamar ardo adaten di* 
tuzten lagunekin bahabíl, orduan 
zer?»

«Gero gainera asko esan izan da: 
Te voy a m eter una multa. Ez, hó
rre la ez goaz inora. Berez atera be
har du. Ezin ib iliko  gaituk atzetikan. 
Gu niñerak ezin izan. Nahi dueña 
sar bedi, eta nahi ez duenak, bada- 
k i... Lehen esaten zen; buen ßstu- 
diahte. mal fu tbo lis ta . Gezurral Ge- 
zurra beti.»

Hortikan espejism o haundl bat 
duk. Batzuek, Ikasketan ib iltzeko 
ahalmenik ez izanik, fu tbo la  auke* 
rateen dute zerbait lortzeko. Baina 
oso arriskugarrra baita. Betikoa. ba-



tzuk aurrera ateratzen dira, eta bes* 
teak ez. Eta traum a izugarriak ager* 
tzen dira. Jokalariek, ondo Ikusten 
ez badute beren martxa, la rri pen* 
tsatzen dute: Negozio bat ja rriko  
ote dut, ez dut ja rriko? Eta gero la- 
gunekin gertatzen d e n a .  Garai 
onean, lagun asko baina azkeník, 
garbi garbi, fu tbo lariek, azkenik, as- 
paldlko, betlko lagunengana jo  be
har.»

«Nik beti esan izan d ie t n lu tile i: 
"N i puta ni m onje". D ibertitu  behar 
bal, baina bere neurrlan. Baina ez 
da esan behar: "N i fu tbo lis ta  bat 
nalz” . Ez. hik bizimodu normal bat 
eraman behar duk...»

Z.A . —  Baina halere. ¡zango dira 
beti problemak jokatzen ez dirtene- 
kin.

J.E. —  Bal, jokatzen ez duenak 
min izaten du. Baina nik esaten 
d ie t: min sentitzen ez dueña ez da 
gauza futbolerako. M in sentitu  eta 
dem ostratu egin behar: benga, pum, 
pum, pum (mahal gainean kolpeak), 
a sudar!

Z. A. —  Errealetík aide egin duten 
butbolaríek potto egin dute beti. 
Zergatik?

“diferenteak bait 
gara

J.fc. —  izan ere. asKotan esan du 
daña. D iferenteak ba it gara. Zuk 
ikusten duzu kanpoko futbo lariak 
eta beste Itxura bat dute: korbata 
eta guzti eta beti fu tbo la ritza t har- 
uz beraien buruak. Ez, hemengoak 
normalagoak dira, jatorrak. Ni akor- 
datzen nalz Txintxurretarekin, San- 
tanderrera joan zenean, eta batez 
ere De Diegorekin, M adrilera abiatu 
zenean. Izugarrlzko txokea Izan zuen 
honek. Hara joan, entrenamenduan 
hasi, bukatu eta ikusi lagun guztiak 
beren a ldetik zihoazela. Sekulan bl- 
zi ez. elkarrekin batera. Bakoitzak 
berea. Hemen berriz, fu tbolarien ar- 
tean laguntasuna izaten da, eduka- 
zio d iferente bat dagoelako. Eta ge
ro beste gauza bat; M adrilen titu la - 
rra edo suplente izan, m ilo i bateko 
dlferentzia dago. Eta, pum. pum. 
pum (berriz kolpeak mahalean), ea 
hor...

Z.A. —  Erreaiak orain dituen fut* 
bolariekin asko egin dezake, ezta?

J.E. —  Bal, nik uste dut orain de- 
la «el cénit». Baina, joder, Erreaiak 
orain dauka ekipoa primerakoa, eta 
halere atzetikan beti beste bl edo

hiru ekipo, segidan, segidan. Eta go- 
rabehera asko izaten dira, jeee... 
Beti aurrena, aurrenak eta hor ten- 
ts io  psikolo jikoa hasiko da... eta da
to rren  larunbatean Bartzelonara, ta 
nahita nahi ez ondo jokatu behar... 
eta partidu hori irabazi diagu, eta 
benga eta benga eta horrek gastatu 
egiten du... N ik esaten dudana: zer 
gertatzen da ziklismoan? M a lllo t bo
ria edonor, baina kalltatea ez baze- 
gok hor ez duk aguantatzen Euste* 
ko, kalltatea behar.

M adrilen ezin dute gurea bezala- 
korlk  egin. Han. gazteak, berrehun! 
Eta nor ateratzen duk? inor ez! No
la aterako dira ba... Ehun eta ehun 
m ila pertsona eraman behar dira.

eta Europako kanpeoi izan behar. La 
Foflto, lá Fofita  ekarri eta espekta- 
kuloa eman behar.

Baina Erreal M adrilekin gertatzen 
dena zera da: izan zuela bere ga- 
raia, Europako Kopan sartu eta ben
ga (pum, mahai gainean kolpea). 
benga (pum), benga (pum). Eta ge* 
neralean, izaten d ituzte, hórrela 
malla hortan, hiru urte. Bayern Mu
nich. kanpeoi. kanpeoi eta kanpeoi, 
eta datorren udaran ia ez. Aguanta
tzen ari dena Liverpoola da, lauga- 
rren urtea daramala uste dut. Eta 
Nottingam Forest ere, aurten hiru- 
garren urtea. Baina hor izaten da, 
hiru urte, hortxe.



"hau lotería bat da"
Hitz egiterakoan, batzutan eragin 

egin behar da Exposito. Galderak 
eta ga!derak egin eta ■Bai, bal, 
baí.. ’' erantzun berak. Izenak aipa- 
tzerakoan berriz , jo  ta  ke hasten 
da, adjetiboak ezin aurkituz. Dioe> 
nez, jendeak ez du fu tbo laria  eza> 
gulzen. G o rriti, esaterako jendeak 
agresiboa izango zeiakoan... «Hala 
jokatzen ba it zuen, baina ez, mu- 
sean egiten zuenean ez zen gauza 
tako bat botatzeko ere.* Eta Txin- 
txurreta: «Neretzako izandu zen fu t
bolari gogooorra, izugarria, defen- 
tsan beti gogortasun bat... N ik esa
ten nuena: honek gora ailegatu be
har du. Baina ez, Errealera pasa ze- 
nean ez zegoen bere onean... Le- 
sioak... Izan ere fu tbo la  lotería bat 
da. Lesioak...»

Lotería. Behin baino gehiagotan 
azaitzen da arazo hau. Oiartzabalen 
kasua agertzen digu. «Oso, oso ona. 
Bazeukan toke bat... aide horta tik 
batere probiem arik ez.» M erkelek, 
entrenadoreak eraman nahi izan 
ornen zuen, baina lesioak agertuko 
ziren.

«Satrustegi da, bueno, un lucha- 
dorrr te rrrib le . Gola sartzen duen 
bakoitzean, eta anaia berdína da. 
hor Ikusten duzue, sa lto ieee! Baina 
benetan, horientzako gola da el su- 
mum del fú tbo l. Satrusentzat baloía 
da como al perro la liebre ! Eta gau
zak ondo irte tzen ez badira, min 
haundiena berak.»

Eta A lonso. «Bere agresibitatea 
kontajiatu egiten da ekípoan. «Ba- tzutan ez du laudiorik botatzen. Kon- 

tatzen du behin 1975 urtean Kubala 
agertu zela A to txa tik , eta Sansea 
ikusi ondoren, dutxatan zera galde* 
tu  zuela irrifa rrez : «Y este porte- 
rito  qué? (Arkonada zen.) Eta Ando- 
nik: Este irá a la selección. Je. je...»

Gauza asko eta asko publikatu ga
be geratuko dira. Dena esan beha- 
rra dago: nahiz eta magnetofoiak 
ordubetez ez grabatu, E)q)0Sit0ren 
h itz, ja rioa mam itsua gerta tu  zenez, 
mam itsuegi girre espaziorako, azke* 
nik nonbaitetik moztu beharra dago.

seinen negaira
«Baina ni ez naiz inportanteena. 

Hortxe daude begiraleak eta beste 
entrenadoreak.» Etxaniz, «Kortaba- 
rria eta ekarri zituena». A rta jo  (Ea-

soko entrenadorea), Iñaki Sarriegi... 
Ez du mor aípatu gabe utzi eta az
keneko momentuan Eusebio Lera* 
noz gogoratzen du, Sanseko atezain 
nafar izandakoa; «fuera de serie, ka- 
tegorlazko m utila , teatron ib ilia  zen 
eta U nibertsitatean ikasten... Baina 
suerte txarra, belauna ieslonatu 
zuen...». Eta Sein: «M util jatooo- 
rrra, Jendeak uste zuen harroputz 
bat zela, baina umiía bera. Chispas, 
chispas! Inork ez zelala Oíartzabal 
ikutu. Eta norbaitek baloi gabe kol- 
pe bat ematen bazion berak jartzen 
zuen aurpegia hantxe... Bazen... 
akordatzen naiz behin Utebon par- 
tidua galdu eta bera negarrez, eta 
ez zela Donostiara e torriko . Negar 
ta negar...»

MIGEL OTERMIN 
XALBARDIN
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euskal kazetaritza 
aldapan gora

Euskal H erriko Fakultateen azterketarekin  jarraituz, 
gaurko honetan Bilboko «Ciencias de la Inform ación» de- 
lakoarekin lotuko gatzalzkizue. Fam iliarki periodism o edo 
kazetaritza deituko badiogu ere, hizkuntza unibertsita- 
rioan beste erara deitzen diote.

Leioako U nibertsitateko zati batean aurkitzen da pe- 
periodism oko faku ltate  delturikoaren lekua — izan ere ez 
baitauka inongo autonom iarik.

menpekotasunean 
jaioa

Leioako Unibertsitatean orain ar
te, zientzi ¡kasketak bakarrik ema
ten baziren ere: honela kim ika, fi- 
sika, medikuntza, etabar ikasketen 
artean, egun beste mundu desber- 
din batetako ¡kasketak irakasten d i
ra. periodismokoak.

Duela hiru urte, Bartzelonako Uni
bertsitatean. per¡od¡smo Ikasketak 
egiten ari zen euskaldun ta lde ban
dì bat aurkitzen zen, ba¡na beste 
guzt¡ekln gertatu den bezala, Esta
tu mailan Madrid, Bartzelona eta 
Iruiñeako OPUSen bakarrik baitau-

de ikasketa hauk, euskaldunek be
ren etxera Itzuii nahi zuten, baina 
noski ez OPUSera, faku lta te  estatal 
batera baizik. Bartzelona eta Bilbo
ko errektoreen baimenarekin Leloan 
antoiatu zen. baina Bartzelonakoa- 
ren unitate edo fil ia l bezala. Bar- 
tzelonak baimena eman zuen eta 
Leioak ja rri behar izan zuen beste 
gainontzeko guztia.

Bartzelonaren menpekotasun ho- 
nek oztopo asko suposatu d ltu : ira- 
kasleen soldatak ordalndu ahal iza- 
teko eta fakultateak bizitza mínimo 
bat edukitzeko m atrikulak asko al- 
txatu behar izan z¡tuzten 10.000 pe-

zeta gehiago Izan ere hauetatik 
ehuneko 60 hemen gelditzen da eta 
beste gainontzekoa Bartzelonak era- 
maten du. Irakasketen programa 
guztiak Bartzelonak ínposatzen dítu. 
Han katalanaren ikasketa beharrez
koa denez, hemen euskara ezarri 
zen.

Hau ikasleak batzarre batean on- 
hartu zuten eta urtean zehar eus
kara ikasten jardun ziren, batna az- 
terketak egin ondoren eta suspen- 
soak hasi zirenean, bat baino gehia- 
gok euskara obligatoríoa ez Izatea 
eskatu zuen, bai baina ez... Gero.

•*cpí



etorkizuneko euskal kazetariek eus- 
kaldunek izan behar dutela esaten 
dute.

Fakultate berria izateak eta gai
nera diru eskasian mugitzeak mota 
desberdinetako ondorioak ekarri d i
tu : fakultatea behar bezalako tres- 
nekin ezin osatzea, irakasieei da- 
gokionez, jende interesante eta pro
fesional asko ezin ekarria. etab... 
Baina azken puntu honekin oso kon- 
tuz m ugitu dira, behar bezalako 
irakaslez orn itu ez balira, faku lta 
tea eskolatzat jo  lezakeen Minis- 
te ritzak eta honela arazoa larriagoa 
izango litzateke. maila hauetan bur- 
dinezko hankakin mugitu behar iza
ten baitute.

Egun, 1.200 bat ikasle dira eta 
50 bat irakasle. hauetatik erdia bai
na gutxiago fakultateaz so iiik  ba-

karrik arduratzen d ire la rik . Dokto- 
radoa daukatenak bost bat baino ez 
dira eta gainontzeko guztiak tesina 
prestatzen ari dira.

idealismo eta 
errealismoaren 

erdian
Fakultatea ireki zen urtean, batez 

ere Bartzelonatik zetorren jendea 
sartu zen, beste tik COUtik pasatu- 
takoak gutxi ziren baina beste ikas- 
keta batzuk utzitakoak asko.

Ikasle delegatu batek esaten zi- 
gunez, periodism o ikasketak egiten 
dituztenak pasota eta seriotasun 
gabekotzat hartzen omen dituzte, 
baina hau ez omen da egia. Dena 
dela. asko dira M iguel de la Cua
dra Salcedo espainol kazetariaren

mailara iris tea  pentsatzen dutenak. 
Hau hórrela izanik, M adrilen lortu 
beharko dute, Euskal Herrlan orain- 
goz ez baltaude tresna egoki eta 
Irtenb iderik. Honen lekuko, zenbait 
komunikabidetan lanean ari direnak 
fakultate honetara beren ikasketak 
egitera etortzea da.

Euskal Herrian mota nonetako 
ikasketak egiten dituztenek, komu- 
nikabideen funtzionamendua eta 
daukaten indarra ezagutu behar 
omen lukete, izan ere aspaldi ho- 
netan arlo honetan dagoen paroak 
bat baino gehiagori beren ilusloa 
kendu omen dizkio. Dena dela, 
ora indik m oralarekin jarra itzen du
tenak badaude eta Euskal Herriko 
komunikabideetan lana egin behar 
dutenak euskara behar beharrez ika- 
si beharko omen dute, «ikasleek 
normalki Euskadi begiratzen dute, 
euskal berriem atleak behar dltugu» 
esaten zigun ikasleen ordezkariak.

Euskadira eta gehtenek irratira. 
Ikasleen artean te leb ista , irra tia  eta 
aldizkari-egunkarien artean, badiru- 
di askok irra tira  jotzen duela. Saína 
gero, badirudi ez dutela gehiegi 
lantzen. Irra ti laborategi bat badau* 
kate fakultatean, ongi prestatutako 
laborategia, baina gutxi izaten omen 
dira handik agertzen direnak. Gero, 
arduradunak esaten zigunez. jende 
gehienak planteamendu klasikoak 
omen dauzka, imajinazio gutxi jar- 
tzen omen dute eta noskl. labora
teg i honek ematen dlzklen erraz-



tasunak ez omen dituzte aprobe- 
txatzen.

Laborategi honen bidez, irre tì bat 
antola dezakete. Iegeai< «rreztasun 
hau ematen die eta 60.000 pezeta- 
kin berak nahi dutena egitel<o ahal- 
mena eduki arren, oraindik ez dute 
ezer egin. )zan ere, fakultatearen 
autonamia zalantzan dagoenez eia 
gainera arazo politikoak Bilboko 
rektoradoari lotua. Telebista labora
tegi bat ere badaukate eta gauza 
berdintsua gertatzen da.

etorkizun ¡luna
Duela hiru urte  ireki zen fakul- 

tate hau. eta lehen urtean Medizi- 
nako fakultatearen geletan sartu zi
tuzten eta egunero iskanbilak mon- 
tatzen ziren. petardoak botatzen, 
halkiak hankaz gora, etab. Dena de
la. U nibertsitateko giroan eragin 
handia izan zuten. esaten denez, 
zientzi ikasketak egiten dituen jen- 
«iea. oso hestua omen da. honela. 
periodismokoak sartu zirenean. bes
te bizitasun bat ekarri zuten, egiten 
ziren ekintza kulturaletan jende as- 
kok parte hartzen zuen. eguneroko 
harremanak irekiaz beste ikuspegi 
batzuek zabaldu ziren, ikasle batek 
esaten zigunez. «periodism oko ka- 
rrera besteak baina bigunagoa da, 
jendea ez da urtea bukatzeko as- 
moarekin bakarrik etortzen. baizik 
jendeak denbora aprobetxatu nahi 
du. gauzak egin nahi ditu».

Baina agertzen zaizkien arazoe- 
kin, hau nahiko zaila gertatzen zaìe. 
Hasieran genion bezala. Bartzelona- 
ko U nibertsitatearen menpean da
go, hemen osoki lehenengo hiru 
urteak bakarrik ematen dira, hiru- 
garrena eta laugarrenaren esamina 
edo azterketak Bartzeionan egin be
har izaten dituzte. Eta hemen has
ten da iskanbila. Leioako periodis
mo Ikasleek, faku ita te  independien
te  bat nahi dute. inoren menpean 
egon gabe eta urte  guztiak hemen 
eginaz. Euskai Herriko alderdi po- 
lit iko  guztiak, ideia honekin bat zeu- 
den, baina pausoak ematerakoan ba- 
dirudi erren geld itu d ire la eta du-

darik gabe euskai kazetaritza bat 
osatzeko. faku ita te  hau beharrez- 
koa da.

Bitartean, Bartzelonako Unibertsi- 
tatea jarrera onean dago, Uniber- 
ts ita teetako M in is te ritzak esan due- 
nez, epe laburrean irekiko diren 
fakultateen artean aurkitzen omen 
da Leioako periodismoarena, baina 
Haziendak d iru rik  ez omen dauka 
beraz... Ikus dezakezuen bezala 
gauzak aidean daude. ikasle eta 
irakasleek kanpaina bat antolatu du 
te. beraz beste zenbait gauza azter 
tzeko ondorioen zai geratzen gara

L. AUZMENDI
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senpere eta sara

kalia haztegi baten nekeak
Senpere eta Sarako herritarrak aspalditik dabiltza  

galeper edo kalia haztegi bat beren lurretara ekarri 
nahiean. Hortarako bazuten Bergarako G arm endia gale
per hazitzaile analen laguntza eta dirua. Baina dagoe- 
neko, oztopo besterik  ez dituzte aurkitu. Bateko Frantses  
Gobernam endua, besteko soziallsta eta kom unlsta de- 
putatuak.

bergaratik îpanalderaAsko jende laborantzatik bizi dira 
oraîno. Haatik, geroa gero eta ne- 
keago, gero eta latzgarriago ager- 
tzen da. Frantziako gobernamenduak 
indar guzlak egiten d itu  iiemengo 
ieku guzietan turism oa muntatzeko, 
baserritarren bizi moldea eta norta- 
suna ukatuz. ipar Euskal Herriko po- 
iit ika  zuzendariak Pariseko nagusien 
esku-m util dira.

langabezia
Gure herrietan etxaideak hustuz 

doatzi. Gure lurrak aidiz kanpotia- 
rren eskuetanî Herria gazteriaz hus- 
tu r ik  ezin da bizi bakarrik turism o- 
tik . Langabeziak jotzen gaitu. Saran: 
33 jende lanik gabe. Senperen: 74. 
Eta nola ez aipa -B lancliisserie  de 
la N ivelle». Azkaineko lantegia. be- 
rr ik itan  ateak itx i dituena, 45 langi- 
ie lanik gabe utzirik? Langabezia, 
herrlaren lieriotzea? Ez. herritarrek 
beren geroa eskutan hartuko baiute 
traba guzien kontra borrokatuz.

/ f

Bergaran, Garmendia anaiek ba- 
dute a initzek ezagutzen duten kalia 
(galeperl haztegi bat, asterò 400.000 
galeper ateratzen eta han gaindi 
saitzen dituena. 1978 urteko udaran 
beren lantegia indartu nahi izan zu
ten. horretarako, urratsak egiten zi- 
tuztela Ipar Euskal Herrian.

Senpere eta Sara hautatuak izan 
ziren kalia haztegia sor arazteko, 
herri gizonen baimenarekln. Noia la
na xuhur balta hemen, lantegi hori, 
45 enpiegu sor araziz, atsegingarri 
liteke  guretako. Izan ere, gure he- 

. rriak berpiztuko dira. Lantegi ho
rrek, hasi eta behin 100.000 kalia 
aterako d itu  asterò. Gainera, labo- 
rarl t t ip i batzuek ere hazten ahalko 
d ituzte  zonbait kalia beren etxeetan. 
D iruaren a ldetik. Garmendia anaiek 
ekarriko dute kapitaiaren ehuneko 
80. beste zatia frantsesen gain iza- 
nez (C red it A grico le  etab.).

1979ko otsailaren 13an dirua Es- 
pa in itik  ateratzeko baimena eman 
zuen M adrileko gobernamenduak.

Baina Parìsekoak ezezkoa, Zergatik? 
Omen. Frantziako kalla haztegj tt i- 
pien buruzagiak kontra direleko. 
beidur ba it d ire heien lanteglak le- 
hertuak Izanen d ire la. A itzaki ho
rrek. zeren aitzaki bat bes te rik  ez 
da, ez du ballo handirik: frantses 
hastegiek Frantzian jäten diren ka- 
lle ta rik  ehuneko 50 hazten dituzte. 
bakarrik. Gainerakoa beste erresu- 
m etarik heidu da. Beraz. gure hazte- 
giek ez lituzke besteak batere tra* 
batuko.

Ohartzen gira, hor. Parisek ez 
duela tanteg irik nahi «turism o es- 
kualdetan», ez eta ere Hego Euska
diko d iru rik . Hor da, Frantziako zu- 
zendarlek aitortzen ez badute ère. 
egiazko traba. Noia u lertu  bestenaz, 
«Sony» lantegiaren egitea Baionan 
diru japonesarekln?

Bestalde, behar da erran ere Fran
tziako deputatu soziaiistak eta ko- 
m unistak gure lantegi horren kon
tra direla.

heiritarren borroka

Gure herri gizonek urra ts guztiak 
debaldetan egin d ituzte oral arte. 
Hori ikus irik , Senpertar eta Saratar 
gazte batzuek batasun berezi bat, 
«com ité de soutien» muntatu dute 
duela bost hilabete. Bazterrak ha- 
rro tu  ondoren, Ekonomiako minix- 
troa ri galdezketa (pé tition ) bat igo- 
rr i zion 1827 herritarren sinadure- 
kin, herrrta r guztiak parte hartzen 
dutela borroka hontan erakutsiz. eta 
lantegirako baimena eskatuz.

H erritarren borroka deitze horren 
aintzinean, Frantziako Gobernamen
duak h itz eman zuen aurtengo otsai* 
laren lOerako gisa baterat edo bes- 
te ra t lantegia ukanen genuela adié- 
raziz.

Baina orainokoan deusez! U s u  
bezala, nahi o te  dute gezur ukaldika 
jendea lotsarazi? Borroka indarrak 
itzali?

J. PEIO
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geure dena lehenik 
etxeratu

Azken aldi honetan sarritan entzuten dugu udalak 
eta diputazioak operatiboak ez direla, zerbait egltea 
nahi baldin bada d iru rik  gabe aurkitzen direlako. Be
raz, egoera honen konponbidea dirua nondik edo han
dik lortzea dateke eta hori egiteko. batzuen ustez 
— goiko agintariekin, M adrllekoekin aiegia— , zerga 
zuzenak eta zeharkako berri batzuk jende xehearen- 
gan ezartzea izango litzateke.

Beste batzuen eritz ia  ordea. M adrilgo gobernuak 
nahlko diru kentzen diru gero inola ere ez itzultzeko- 
tan eta derrigorrez M adrili kendu behar diogu diru 
hori. udalak eta diputazioak herriaren beharrak osa 
ditzaten. Beraz, jende xeheari pakean utzl behar zaio. 
dirU'Zama gehiago ezarri gabe.

A ide batera u tz irik  zergek ekonomian uzten dituz
ten ondorio negatiboak, hau da; inflazioa, inbertsloak 
urritzea, atzerakada, e.a., goazen ikustera Gipuzkoa- 
rrok estatuako haziendari ordaintzen dioguna eta gero 
estatuaren gastuak — gobernazioa, heziketa. defen- 
tsa, e .a .—  betetzeko handik itzultzen diguna...

MADRILEKIKO GIPUZKOAFEN SALDOA

{Aduanak kenduta; m iiio i pezetatan)

Urtea
Bildutako
kopurua Gastuak Saldoa

1977 19.948,2 7.819,7 12.128,5

1978 26.996.4 9.877.9 17.118,5

Iturría; Gipuzkoako Merkatal Ganbara.

Azken hllean agortzen den saldoa, gugandik Ma
driiek. garbiki, jasotzen dueña da. H ortik aparte, Ase- 
gurantza sozialak, beste 10 bat mtia m ilio i aurrera- 
tzen d itu  Gipuzkoan. Gainera, aduanetan gipuzkoarrok 
ordaintzen dugun diru kopurua kontutan hartzen ba- 
dugu, gure saldoa 30 mtia m llio ita tik  ez da urru ti

ib iliko , saldo negatiboa noski. Kontu berdina ap'ika 
genezaioke Bizkaiari eta bereziago Araba eta Nafa* 
rroari, nahiz, hauek ere. saldo negatiboak ukan.

administrazío lokala
Orain arte adm inistrazío zentrala ikusi dugu. Ez 

ordea, adm inistrazío lokala edo udalak eta diputa
zioak. Hauek ere beren presupostuak dauzkate eta 
hauek betetzeko zerga zuzenak eta zeharkakoak. Ha- 
laz ere ez dute nahiko diru itu rr ir ik  eta estatuak 
udalen presupuestoaren ahuneko 30 ematen du; bien 
bitartean. diputazioaren presupuestoan ehuneko 60 
ezartzen du. Beraz, estatuaren menpean daude. era- 
kunde lokalok ez daukate autonomia handirik, diru 
kopuru garrantzitsu bat estatuak ematen baitu.

Erakunde lokal hauek operatiboak b ihurtu nahi 
baditugu, ondoan ematen ditudan zenbaki hauek gure 
eskuetan erab ilita  izango da;

Urtea
Oraingo

presupostua
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1977 6.994,8 12.128,5 19.123,3

1978 7.149,7 17.118,5 24.268,2

Landuak. * Azken zifra hauek ttip ixeagoak izango iira- 
teke M adriiek udalak eta diputazioak haintzakotzat 
hartuko balltu, bainan ehuneko 10-bat besterik ez li
tzateke aldatuko.

Diru kopuru hau gureganatuko dugunean. orduan 
hasiko gara gure erakunde lokalak operatiboak blhur- 
tzen. Horretarako gurea dena erreibindíkatu behar 
dugu eta jende xeheari ez diru zama gehíagorik ezarri. 
M adriiek egin behar lituzkeen gauzak ikastolak, eus- 
kal unibertsítatea, ku ltu r tokiak, sendagintza, etab. 
gure patrikan gain egiten ditugu eta hori ere zerga 
extra bat ordaintzea da.

Geure helburuetako bat teza la . zergak erakunde 
iokalek b il d itzaten Izan behar luke, hauek gero gora- 
goko erakundeei ordaintzeko. Orduan pentsatzen ha- 
síko ginateke benetako demokrazian gaudela. Bestela, 
herriari gehiago kenduz POTT.

B. BAKAIKOA



urdazubiko kronika 
amaigabea

komanzafa euskara

himno berri bat 
euskararentzat

Zorigaitzez, gur. euskara dugu bu- 
ruhauste handiena. «Euskai Herrian 
Euskaraz- taldearen sortzea aski 
adierazgarria da. Hemen aldiz ez du
gu holakorik. ba dago bai airean da
bilen proposamen bat erreferendum 
batl buruz. baina ba dìrudi airean 
sobera ib iliz  zinez alreatu dela.

Bainan, gaur ene asmoa ez da 
in iziatiba horien aztertzea baizik 
eta benetazko soluzlobideak atxe- 
maltea. A fera hortan segurena adi- 
nekoen iritz ia  da, nik uste. Ba dugu 
gure herrian atso zahar bat. sorgina 
omen, mendixka-ttonttor batetan b i
zi deha. Oso emazte ja torra  da, 
ainitz korritua. euskaltzale eta dena. 
Oso emazte ja torra  da, ainitz ko rri
tua, euskaltzale eta dena. Euskara
ren gauza tt ip i orotaz kurrantea da: 
jadanik xuxendu d itu  Kintanaren hlz- 
tegian «h»-rik behar ez zuten hitzak!

Horra atso zaharrak errana euska
ra batuari buruz:

«Batua? Bai, bai, batua beharrez- 
koa duzu, bai. Batua behar da; eta 
nahasketaren ondorioa duzu. maita- 
sunaren fru itua , euskaldunen arteko 
gurutzamenduen fru itua . Toute. In
novation est le f ru it  de la reproduc
tion sexuée des inform ations. Eta 
euskara bera horietakoa duzu. Hitz 
batez euskara baturako: gainketaaa! 
Gainketaaa! Eta gainera ez duzu ho- 
beagorik!» Somatu zenuketenez so- 
ziologian ikasle izana da. Euskara 
batuaren gaia baztertuz, euskara be- 
rari lo tu  nintzalon, zer egin euskara 
heda dadin?

«Gainketaaa! Gainketttaaa! Ikas- 
to lek. eman dezagun, zer deabru du
te buruan kantaldien antolatzeko? 
eh? Ez duzu gehiago kanta ld lrik be
har: dantzaldlak, dantzaldiaki Bada- 
kizu zuk noia diren dantzaldlak, ibi- 
lia zara horietan, e? {......... )*:

15-16-17 urteko neska-mutiko gaz
teak ez dituzu beti dantzaldian egoi- 
ten. ongi berotuta kanporatzen di
tuzu usutan, al mai'zar, al maVzar 
joaten dituzu, gainkatzera belarren 
artean! Adin hortan ez dute hor- 
moien beharrik. Hori. hori behar da, 
haurrek egin ditzaten. haurrek. Bai
na kantaldiekin hori ez duzu gerta
tzen.»

Ahoiku on horik jasoz, eta zenbat 
gogoeten ondoren. horra zer propo- 
satzen dudan: «Bai euskarari» an- 
tzeko kanpaina bat muntatu. baina 
oraikoan «Bai gainkatzeari» deltua. 
Kantu hau har liteke  himnotzat:

Gainka dezagun bai, gainka gogor, 
Gainka dezagun batera.
Bakarka baino hobe da.
Gainka dezagun, bai, gainka gogor, 
Gainka dezagun batera.

Ea, zer dioten irakurleek?

Gutunaren idazieari: moztu izan be
har dugu. atsoak erraniko berdekeriak 
ez ditzala euskaldun jatorrak izi. Ken* 
ka txarrean gaudenez. harpide guziak 
behar ditugu U.K.A.



euskararen faborez
Hiru alderdi ta  zazpi zerutako. 

zortzi itsasotako, hamalka lurralde- 
tako euskaldun, erdikaldun (edo 
berdin guttiago oraino) je ik i zaitez, 
altxazan mokoa, ba duk tenorea se* 
gurki!

Hi mozkor b iltza le, parre ta porro 
kontsumatzaile disziplinatua, amo- 
ros errabiatua, ta' hi ere, egün guzî- 
ko alderdi onen gozatzaile lizunkoi, 
edozoin elizako hobendun zîkoitza, 
iratzar hadi, azkenean!

Zazpi probintzitako sudur fina, 
erdi búhame ta aste burutzetako 
ja iegile gaixtatuok goazen batera 
euskararen osatzera!

Goazen denok ...ta ra ta ta ta ... mîn- 
tzairaren defentsan, lau aldetako 
euskara gordina, galanta, erdi uste- 
la edo berdin zimurtua, bateratzera!

Iraultzaren tronpeta kantuak Zeru* 
ko Argi erdian! Zergatik ote? Zon- 
beit frasetan, arrazoi ona jartzera 
noa. Demagun: Jai egun bâtez, Az- 
peitiko bat gure Iparraldera etor- 
tzen da, «pa dar una vuelta, pa com
prar un Lewis, pa ligar» eta galne- 
ratikoak edo berdin Hazparneko ba
tek, arratsalde e ije r batez, opera- 
don f i ltro r ik  ez delarik, autopista 
diru tripakor zikina hartzen du. («fi- 
tio  iteko») Donostiara joateko hango 
ardozale fin  batekin «des avantages 
transcendantaux de l ’absorption de 
gros rouge en matière d ’activ ité  
«créatrice»etaz h itzegiteko asmoan.

Jope! Pentsemazu ze saltsa lite- 
keen... eta hori noia esaten dek...

Arte

A ber? E noia! «Lore ederra, egun 
zurekin harremanetan sartzeko as
moan banatorkizu» ezta dexenteki 
erralten ahal ere!

Eta «maite, malte, malteà. zu za
ra m allua...» aste ona izanik ere. 
gaizki in terpretatua izan litake fran* 
gotan (kontuz pertsonaren karakte- 
rari eta batez ere tam ainoari... Hi 
hi. ja ja. Irri zonbeit, m ilesker). 
Gauza bera «edan dezagun. bai.

edan dezagun batera» kantu tete- 
learekin! Batera, pff. basakl

Aski, naliiko, basta, demasíe, ge- 
hiegi, zetro. tum atxa, k itto l

Arg i den bezala iraultzaren egite- 
ko ordua heIdu zaigu! Beraz, irakur- 
le maiteok, eskatzen dizuegu zer
ba it egitea! Zeruko arniarl b’dal 
ezazkizue zuen h in . herri, herrixka. 
etxe. sukalde ta logeletako hitz 
p raktikor ta mesedegarrienak. Egin 
dezagun euskara osoa; erran iezaio- 
zue «bai» euskara osoarl! Lagun di- 
tzagun gure euskaltzain xaharrok!

M intza galtezen egun berean bi- 
harko euskaraz!

Ez adiorik! Txao!
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kirolak eta euskara
Lehen begirada batetan, badirudi kiro la ez dela 

funtsezkoa gizartearen bizitzan. Baina, gizartea.ren por- 
taera zenbakiz aztertuz gero, ¿so besta ld¿  dela iku- 
siko genuke eta heziketan bèrtan ere, hemen eta 
oraindaino eman zaion baino leku gehiago behar due
la.

Kirol heziketa koskorra dugun arren ordea, in tere
sa, nahia, edo afizioa, nahiko hedaturik dago gure 
Euskal Herrian eta jende askori oso atsegina zaio. 
la isterkari. tx irr lndu la ri, tubo lari, sa ita lari, etab. iaioak, 
bizkorrak eta markak hausten dituztenak begiz ikus- 
tea. nahiz beraien berriak irrattz entzutea {te lebistak 
ateak itx ir ik  d itu  gure jokalarientzat).

Eta, zein hizkuntzatan entzuten d itu  Euskal Herriko 
jendeak berri horiek? Noia antolatzen diren lekuetan. 
hala irra tiz , berri horiek beti españolez ematen dira. 
Saibuespen bakarretakoa. herri-k iro i deituena da (pe
lota barne> euskaraz ERE neurri batetan ematen dire- 
lakoz (erderaz ere bai e?). baina h iri g iroko kiroieta* 
tik  EZER ERE E2. Beraz, gure kiro len berri (herri-ki- 
rolak) bi hizkuntzetan ematen da (egunkari, irra ti, ei- 
karrizketa, etab.), pelota eta estropaden berri emate- 
rakoan ordea, erdera askoz ere gehiago erabiltzen da 
(jokoari begiratu beste la!), Euskara irra tian zerbait 
erabiltzen delarik. Beste h iri g iroko kiro len berri guz- 
ti-guztiak, ESPAÑOL HUTS-HUTSEAN JAUNAKI Zer 
elebitasun mota dugu geure hau?

Garaia da, igande goizetako tx irrindu la rltza . saski- 
balol, eskubaloi, la isterketa  (korrika), igeritaritza, 
a tle tism o orokorra, etabar. etabar. nahiz igande arra- 
tsaideetako fubol ihardunaldi bortitza (Bertsolari Txa- 
pelketaren Azkena bera ere urkatu zuena) IRRATIE- 
TAN EUSKARAZ ERE ematen hasteko!

Garaiñ da. ipandeko [zk irim irle ta tik  hasi eta as- 
tearteetako erresultatuetara ino EGUNKARIETAN EUS- 
Ka m a ^  tr iE  idaztekol

Garaia da. ikuskizuna edo lehiaketa antolatzen den 
HERRIETAN ERt, oharrak, berriak, nor, zer. non, noia, 
aldaketak eta bestelakoak OZENGAILÜETATIK ERE 
euskaraz adierazteko!

Garaia da balta ere. nolg jokalari hala elkarteeta- 
ko zuzendari, p res ta tza ile ,. etabar, BEREN ESANBE- 
HARRAK euskaraz, esaten hasteko!

Garaia da, gti^o horretan sarturik  dabiltzan kaze- 
tariak (d ire la  §gunkarietako hala irra tiko ) beren etorri 
ugari eta ta rta rreko hori, “EUSKARAZ ERE FROGA- 
T2EN HASTEKO!

Ala, non gaude?

rdo . noren zai gaude?

Hiztegia landu gabe dagoela k iro l bakoitzarekiko?

Berriz ere egongo da. inor hasten ez bada.

Bildu, b ildu beharrekoak! Landu. landu beharre- 
koak! Elkartu, e lkartu beharrekoekin! Euskaltzaindia, 
UZEI, ELHUYAR, U.E.U., KULTUR MINTEGI edo nahi 
eta behar duzuen ororekin. baina mesedez, egoera ho
nek ez dezala luzaroan ja rra i!

Aste osoan euskaldun egin nahirik ikasten ari den 
pertsona batek ikas dezakeen guztia hankaz gora bo- 
tatzeko, nahikoa da igande arratsaldeko saio bortitz 
horietako bat.

Hórrela ez goaz inora, edo hobeki, bai, bagoaz..., 
bagoaz egunettk egunera geure erroak galduz, ahalik 
eta gure haurrek gure heriotzeko egunean hitz bat 
euskaraz entzuten digutenean, u lertu ez digutelako, 
«habla en basko» esango duten egunera!

Behe-behetik goraino euskaldundu beharreko alo- 
rra kirolena. Horren berri ematea ogibide duzuenok 
edo gertuan zabiltzatenok duzue hitza ! Geroak epai
tuko zaituzte.

MURUMENDl
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goio olabarria: 
zutik burrukatuz

Ai’neza gal bizia goiz batez 
Ixkilludun, ixil eta zutik,

Gudan ilda lur zaar onen maitez, 
Mendietan, etsaien eskutik.

»
Ai’ninderor gaztaroan, nerau, 

Ikurriñik et^ikurrik gabe,
Ezpaiñetan otoitzik ez, birau 

Itzalilc ez, baikor, ez erabe.

Ai'nitza gal ats, arinia, odol 
Euretzako," ene yainko-eidol 

Maiteena, LurI mendi-guda baten,

Eguzkiek, inguruz inguru,
Ene soin au, berriz sor aidurvi 

Iré gaiñ lo, garrez yo lezaten.

Paris, 195

Biharamunera arte zalantzan izandu 
ginen, esperantza ga'.tzea aldi berean 
bait da lehen eta azken gauza, baina 
biharamunean harén fotoa ikusi ge
nuen, zerraldo etzana. Baia, Goio zen. 
Ez nigarrik, ez epitafiorik, ezen malta- 
tzen dugun norbait. laguna, hiltzen zai- 
gunean hark eramaten du gure baitatlk  
ezertarako gogoa, gure grina guzia.

Orain, une hain iraganxe, ausnartzen 
hasi naiz. oroituz bizitzako gertaera sin- 
pleenak. zelako keinuak halako irriak, 
eta ikara konpartituak. segura asko 
hauk bait dira bihotzetan bizia deino 
tinkatzen direnak.

Goio Olabarria ezagutu, lagun ukan, 
eta, zer gehiago esan dezaket, oroita- 
razi egin nahi dautzuet. Sentibera nai- 
zateke. Ez. ez d itu t bihotzondoko hutsak

adierazi nahi, ez nuke ahaiko. Erranen 
dautzuet zergatik hartu zituen Golok 
harmak, zergatik eroriko zen. Golok ez 
zituen berbaontziak malte ez zen berri- 
tsua eta ez zitzaizkion laket berrltsuak, 
bere alde mintzatu arren. Ez naíz bada 
txarlatana Izanen.

Goio 1957an sortu zen, Durangoko 
Matadero Izeneko l a n g i l e  hauzoan, 
Otxandiotik etorritako fam ilia batean. 
Zazpi seme alabatatik gazteena, gazte- 
tan hasi behar izan zuen mekaniko la
nean. Anaia nagusiak m ilitante antifran- 
kista eta langile izanik, bera ere halen 
bidetik. Bai, hamabi urte  zituela dete- 
nitu zuen guardia zibllak lehendabizl- 
koz. Duela hamar urte. Durangoko bes- 
tatako karroza batetan palestinoen alde 
eta askatasunaren alde agertu zelakotz.

1970 urtea zen, eta Gaio haurrak pan- 
karia bat zeraman.

Geroztlk hamar urte. Burrukan. alah 
tasun batzu, eta samin asko. Goio ha- 
malka bider detenitu eta kolpatu zuten. 
Bere anaiak ere. Maiz erraten zaukun, 
halabainan, teoriak ez zirela deusetara- 
ko, teoríek ez zutela kolperik senda- 
tzen, ez zutela ezer suntsUzen ez ezer 
eralkitzen. Garai franklsta haietako ba- 
sarteko bl'eretarat eta gutxltan etor
tzen zen hhatlk. beti zegoen barrika- 
detan. Klase hauziarcn zer guzia, erra
ten zuen, hau da: hik eraso behar duk 
etsaia hark, suntsi orduko.

Gero atzerria, soldaduska egin gabe 
oraindik, eta amnistiaz Itzu ll edo Itzuli 
ez beharra. Galo ez zen itzuli. ez zuela 
zakur desiai eta babesgearen antzera 
e to rri nahi erraten zuen. Ez zuela kolpe 
gehiago ¡asan nahi, eta ¡asatzekotan 
ez burua makurturik. Erortzekotan hain
bat eramanen zituela aurretik, pertso- 
nak ez baltira axurlak.

Eta halan izan da. otsailak bat, egun- 
sentían, zanpatzaileei harmak kentzeko 
ekintza batetan h il da bertze lagun ba- 
tekln batera. Zertarako eta zer den hau 
galdetu eta hau gerla dela ihardetsl 
daut batak, bertzea Is lllk  geratzen ze- 
larik. Egla da, ezin daiteke ideia bate- 
gatik hll, ezin daiteke teoría bategatlk 
hll, baina bal sendimendu bategatlk edo 
guziengatlk, bal blzltzagatlk eta askata- 
sunagatik.

Bestalde, Istiluak izan ziren Goloren 
hlletan, apalzak do l dol hiltzaile deitzen 
zuelako. Estatua, burgeserla eta ape- 
zeria bat eginik Goio kondenatzen. Erra
ten zuen Golok hauk zirela langilerla- 
ren etsalak, hauk herri askatasunaren 
arerloak. Halen aurka burrukatu behar 
ginela ez teorlaz bakarrik. ez parlamen- 
toz ez sindikatoz, ez berbaontziz, ez 
makurturik. baizik eta zutik.

E. L
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hitza kendu 
nahi digute

' Nahiko ohituak gaude «goikoen» 
— Gobernuaren—  erabakiak jasa- 
ten, baina honek aldiro min ema
ten du, ezin erabat ohitu horre- 
tara. Eta oraingoan zirt-zarteko 
beste erabaki hoietako bat etorri 
zaigu gainera, protestaren bidea 
besterik uzten ez zaigularik, au
rre tik inork h itzik esaterik izan 
ez dugularik; LA VOZ eta UNIDAD- 
en isteaz ari naiz.

Denok ezagutzen dugu bi egun
kari hauen gerra ondorengo joka
bidea. Franquismoaren espresio 
besterik ez ziren noski. Baina 
sortzailea desagertuz geroztik, eta 
bereh^ía izan ez bazen ere, pix- 
kanaka gauzak aidatuz joañ dira, 
azken urte honetan batez ere. eta 
LA VOZen bereziki. Lehengo itxura 
ahaztu eta izenak sor zezakeen' 
prejuizioa alde batera utzíz LA 
VOZen irakurle bihurtu ginenok ez 
ginen frustratuak geratu. Oraindik

liobeagotzeko moduko gauza asko 
zuen arren — esate baterako Ken
nedy eta antzekoei buruzko agen- 
tzietako erreportajeak b e re h a la  
kenduko nituzke nik—  benetan na- 
hiko maila ona irits ia  zuen zen
bait sailetan. politikan adibidez. 
Hemengo gertakizun eta kezketa- 
t ik  geroz eta gertuago zegoen.

Eta dirudienez. horrexegatik itxi 
dute batez ere LA VOZ. informe- 
ren batzuetan «goikoek» ziotena 
kontutan hartzen badugu behintzat. 
Aitzakiak míla noski. dirua galdu 
egiten zutela. demokrazían ezin 
déla prentsa estatalik izan...

Kontua zera da. goizetan ezin 
dugula LA VOZik erosi eta arratsal- 
deetan ezta ere UNIDADik. Eta 
azken egunkari hau. nere ustez 
behintzat. oso ona ez bazen ere, 
betetzen zuen behintzat eginkizun- 
txoren bat. treneko biaje asper- 
garrietan lagun izatea adibidez.

Izango al dugu bi egunkariok 
eskuratzeko eta berpizteko adina 
Indar?

J. L.
Donostia

garaikoetxea 
ekoiogista 

bihurtu
E verest-e ra  zihoazenak 

agurtzerakoan «traeréis aire 
puro» esan zien.

E.K.N.en ere Euskal He
rrian zehar zuhaitz mordo 
bat landatzea erabaki dute. 
Oso, jokabide jatorra déla 
esan daiteke.

Ekologia maite badu, zér- 
gatik onartu du indar nu- 
klearra? eta konkretoki Le- 
moizko bonba?

A l d e  batetik besarkattj 
eta bestetik saldu, ezta...?

Lemoizekin gal ditzakeen 
botoak irabazi nahi ote ditu 
zuhaitzak landatuz?

Ez dezagun kontsenti atzi- 
pe gaitzaten.

AMUBERRIA

m. arlóla



niko etxart: “nahasketa”

Eta horrekin bakarrik erdia esana 
dago. Beste hainbeste gazte bezala. 
Nikolas ere Ipar Euskal Herriko 
gaitz betikoaren lekuko baitugu: 
Parisen jaioa, guraso euskaldunen 
seme, baina hauengandik bere 
Herriarekin izan dezaken lokarririk  
sendoena, hizkuntza, hartua. «Gure 
nahia» abestian agertzen duen 
bezala. une batean bere errea llta te  
garratzaren aurrean aurkitu  da, 
kontraesan sakon baten aurrean, 
eta erabaki behar izan du. Erabakia 
garbia izan delarik. hemen 
aurkitzen dugu N ikolas Euskal 
Herrian, Xiberuan. bere jendearen 
artean sartua, herri zail eta gaiso 
honetan belaunetaraino sartua.

Nikolasen kantagintza 
aztertzerakoan ezin ahaztuko 
dugu hori. Bere kantuak bi 
undarren arteko tirab iran  mugitzen 
dira-ta: egin nahi duen musika 
mota, bere barruak eskatzen diona, 
eta bere herriarekin konprom etitu 
beharra, e rro tu  beharra. Abesti 
melodiko eta modernoagoak egiteaz 
batera, ora indik ere erabat 
ezagutzen eta menderatzen ez 
dituen sustraien blla dabil; hori 
pentsatu behar dugu diskaren 
bigarren aldearen hasierako kantak 
entzutean. X iberutarrez kantatzen 
du, bere kom unitatearen hizkera. 
hango kantamoldetan saiatzen da. 
abesti herriko iak landu nahi d itu ,... 
Nahia lortzen duen, bere 
proiektuei. bere buruan dituen 
musikei forma egoki e t helduak 
aurkitzen dien. beste arazo bat da. 
Hori epaitu baino lehen, ordea, 
euskaldun bezala eta gizaki bezala. 
Nikolasen jarrerak errespetoa 
sorrerazten digula a ito rtu  behar.

ai arregloak...!

Diska hau Nikolasengandik espero 
zitekeenetik u rru ti samar 
gelditzen bada, eta neretzat 
behintzat hala da, moldakuntzek 
erru haundia dute. Arregloak d irela 
medio diskaren osotasunak

xiberutar
koerentzia galdu du, irregulartasuna 
sortuz. D ignoenik ge ld itu  diren 
abestie! ere moldaketa era 
standard bat erantsi zaie: «Gure 
nahia», «Nahasketa», dexente polik i 
ge ld itu dira. Beste batzuk, ordea, 
indar guztia galdu dute, arregloak 
egiterakoan oso planteamendu 
axala egin baita. H orregatik galdu 
du indarra «Presondegietan» 
kantuak, horregatik sartu zaio 
«Eperra» abestian erabat itsusitzen 
duen pusketa ia «eurovisivo» hori, 
berez doinua ederra delarik. 
Konpromisozko moldaketa usala 
darlo diskaren zat! askori, eta 
abestiak ezin a rtiku la tu rik  gelditzen 
dira. Lan borobil bat ateratzeko

adinako m ateria le ba zen. eta nor 
den ez dakigun «Rodrigo» hori 
delako medio, kontsumo errexeko 
produkto zaporea hartu du.

abestiak
Abestien hitzak, entzun dituen 
edonor konturatuko zen, zuzenak 
dira, gure Herriaren eta konkretuki 
X iberuaren ezinei lotuak. N ikolasek 
entzuleari eragin nahi dio. burruka 
dezan, bai gizartearen eta 
po litikaren arloan, eta baita 
hizkuntzarenean, biak lotuaz, azker^ 
bolada honetan Hegoaldean 
pasatuxea den baina ora indik ere
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efektib idadea gorde dezaken era 
batean. X iberoarekiko bere lotura 
alde guztie ta tik  dager: beheraka 
doan herrla ri, suntsitzear dagoen 
herria ri berak ere bere bultzada 
eman nahi baitio. Zenbat gehiago 
Ipar Euskal Herrian beharrak hain 
luze eta besoak hain motz eta urri 
direnean. Iparraldera itzu li tx ik i 
bat egin duena konturatuko zen 
heriotza eta suntsitzea ez ditugula 
artiku lua polltago geratu 
dadin aipatu.
«Etxahunen omenaldìa» eta 
«Bortian...» abestletan kantariak

usadio kutsuko doinu eta 
kantamoldeak landu nahi d itu . Hala 
ere neurriak ez dituela ongi 
gordetzen iruditzen zait, bertso 
neurria nahiz luzeegi nahiz motzegi 
ateratzen zaioiarik. Hor zertuko 
lltzateke, hain zuzen, belaunaldi 
gazteok (eta hainbat gehiago 
Nikolasek, bere historia  
pertsonaiagatik) dugun kontraesana: 
gure herriak berezko dituen 
espresabideez baliatu nahi, baina 
bidè hoiek ezin ongi menderatu. 
giroa eta baldintzak aldatu eta gure 
aurrekoek zuten sena galdu 
dugularik.

A !, eta bere komunitatearen 
agerkari Izate horretan, Iparraldeko 
gazteen arteko m itifika tzen bat 
ere aurkitzen dugu: Donostia.

Donostia baita Iparraldean burruka 
adierazten duen m itoa. Ez dakit, 
dena dela, oraintxe burruka inori 
esportatzeko ote gauden, baina, 
tira , gu Iparraldean ongi hartuak 
izan eta halek Heqoaldera maiz 
e to rri daitezen balio badu, ez 
dago gaizki.

itxaropena

Nlkolasengan nik neronek badut 
itxaropenik. Ahots ederra du, doinu 
po litak asmatzeko ahalmena, baita 
indarra ere, diskan agertzen dena 
baino haundiagoa. Komunikatzeko 
zerbait ere ba du. Euskal 
kantagintzan, beraz, leku bat izan 
dezakeela uste dut. Gero eta 
gogorrago landu beharko du. ordea, 
musikarako duen sena. Eta hor 
moldaketak ere sartu beharko dira. 
Jode, hi, N ikolas, ezin dugula 
sistemaren kontra abestu sistemak 
berak ezarri dizkigun molde 
standard hoiek Itsu itsuan jarraituz. 
Ez itzak hire kantuak moldakuntzak 
to rlu juak bezala fabrikatzen 
dituen arreg lista  baten eskuetan 
utz. Ez hadi, ordea, «uno más», 
beste bat gehiago izatearekin 
konforma.

ARTASO
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euskaiki baten azkentzea?
«Ugaldeak gutiga-gutika urbideko 

biurgune-bazterrak jaten oi dituen 
bezala, ala erdarak ire ts i d itu  es* 
kuararen eremuak.

Zelalak. ibarrak eta mendiak oro 
estaüak dagozi erdaraz. Mendi-gal- 
durrak eta oían zokoak eskuararen 
iges-leku bilakatu dira.

Eskual eremuaren mugak, atzeka 
edo gibelka bilduz egin duen bidea 
gaitza da; iru  mendez bortzetik lau 
galdu d itu , geiago ezpada...»

{«Naparratik», Larreko: 
«Gure Herria», 1921}

zokoetara lekutua
Larrekoren beldurrak egiaztatu 

dira eta bihozgabetu gaituzte. Zi- 
mizta bezala Nafarroako euskaiki 
berexienak, Erronkariera eta Sara- 
saitzuera, edo aldi luze batez hede- 
tuena, Hegoaldeko Nafar Garaikoa 
— A lto  Navarro M erid ional dela- 
koa—  erreka jotzen dute. DamurikI 
Erronkariera hildakotzat jo  dezake- 
gu. Aezkera eta Sarasaitzuera (Ba
se Nafarrera dialektukoak biak) hil- 
tzer idtuzkegu. Hegoaldeko Nafarre
ra Garaikoari, azkenik, h ilzorian eta 
jenderik gabe, gutiesten eta ahanz- 
ten. agur egiten d io te  erdaraz az
ken urte hauek.

Euskaiki huntako hiru moeta, 
Egues, Gares eta Zlzur-ekoa, aiena- 
tu ziren 1935. urtea baino lehen Irui- 
ñekoa bera ere ordurako. Gainerati- 
koen berrt gabe, Auritze, Erroibar, 
Artzlbar, O laibar, Gulina eta OItza, 
doi-dola oraintxe gelditzen ari gara. 
Hauek dira euskararen zortzigarren 
dialektuaren azken hondarrak. Hoien 
gaitzeak lekarkiguke euskaiki baten 
azkentzea.

mendetako kronika

Gorago esan bezala euskaiki hori 
nausia genuen Nafarroan. Dokumen- 
tu a ldetik, guti badira ere, badugu 
bi izkribu go iztiar euskara huntan

idatziak; bata 1.415.eko kantziiler- 
-segeretario baten gutuna eta bes- 
tea, Goñi Gaztanbidek aurkitua, 
1.564.eko o lerki bat. Irunseme bat, 
Juan de Amenduxek, Iruñeako gar- 
tzelan zelarik, egin zuen olerkia 
(Hemen naga orp irlc  /  ... lagungabe 
bide lusean /  peril asco pasaturic /  
... /  N igar begi bapederac /  bere 
aldias oroytu ric  /  ... /  Josafaten 
baturen gara /  jud is ion e lcarrequi /  
B itarteo lo dagigun /  baquea dela 
gusiequi).

Mende batez berantago, kasik, 
Utergako erre tore. Juan do Beriai- 
nek eman zigun 1.626.ean «Dotrina 
en Romance y Bascuence» delakoa, 
damurik publikagabea oraino, eta 
bost urte lehenago «Tratado de có
mo se ha de oír Misa». Ilzarbeko 
apezak, Ibar hartakoa baitzen, has- 
tapeneko lerrotan esaten duen be
zala, Iruñeako m intzairan egina«que 
es el que se habla en la mayor par
te  del Reyno y Obispado de Na
varra».

Erdi Haroan badugu lekukotasu- 
nik Iruñeako euskaraz, 1.609/10. ur- 
teotan Venegas de Figueroa Apez- 
pikuak eraturiko O lerki Lehiaketei 
esker. Nor-gehiagoka haietan Pedro 
Ezkurra, M igel Aldazekoa eta Joan 
Elizaldekoa atera ziren garaile lehen 
urtean, «Aldareko Gorputz Saindua- 
ri» izeneko poemaz.

XVIII mendeaz testigantza xuxe- 
nik ematen digute Leizarraga Elka- 
nokoak eta Francisco Elizaldek. Az
ken hunek izkiria tu zuen «Apezen- 
daco Dotrina Christiana uscaras» 
(Iruiñea, 1.735) bere sorte rriko  m in
tzairan, Gesalaz ibarreko Muzkiko 
euskaraz.

Ehun urte  berantago hit zen eus
kaiki huntako idazlerik joriena. Joa- 
kln Lizarraga, Elkanon, Eguesko iba- 
rrean ja io zen 1.748.ean eta bertan 
«Migelena» etxean hil 1.835.ean. 
Iruiñea eta Loiolako M indegietan 
ib ilia . Mendiburu, Kardaberaz eta 
Lararmendiren idazlanak ezagutu zi
tuen. Hartaz geroztik, apezgoa buka- 
tu rik , kartsuki ekin zion idazteari. 
Hórrela egin ere «Joanesen Ebange- 
lioa», «Sanduen bizitzac», «Coplac» 
eta «Doctrina Chrlstioa éuscaras», 
«Iruiñaldean usatzen den mintzae- 
ran».

Gaur egun idazlan guzi hori hiru 
lekutan da sakabanatua. Lekarotze- 
ko komentuan, Iruiñeako M indegian 
eta gehiena Diputazioko Artxiboan, 
ora indik zati ñ im iño bat besterik ez 
dela publikatua izan. Hain zuzen 
ere, Nafarroako Diputazioak lagun- 
durik, J. Apezetxea goizuetar ape
zak prestatutako edizio elebidun ba
tetan. Gaineratikoa, «Fontes Lin
guae Vasconum»en Apezetxea be
rak eta José M ari Satrusteglk argl-

Lizarragaren sorterria, Elkano, Eguesko ibarrean.



ta ra  emandako m intzald iren bal sal* 
bu. ez da ptazarätu. Bada, halere, 
Leizarragaren h lztegiari buruzko lart 
agitz ona, «Fontes...»en publikatua 
eta Polikarpo Iraizoz kaputxino agur- 
garriak egina.

Otsagiko euskaldun bat.

“ ibarrak oro 
dagozí erdaraz"

Gogoan a tx ik euskara galtzearen 
prozesua berri xamarra dela. Hala 
1811.ean. Napoleonen gudu-denbo- 
ratan Iruiñeako Herrl-Etxearen ata
rían Reille frantses Jeneralak bi 
bando euskaraz finka erazl zuen 
Iruiñean usatzen zen euskaraz eta 
euskara m intzamolde arronta zela 
seinale. U rte haietan ere, Espoz y 
M ina jeneralak. euskararen kontra
ko amorratua O lorizek dioenez, Ido- 
zingo semea eta euskalduna bera 
bazen ere, hau dio Felix Sarasa 
«Cholin» izengoitiz, zeukan harma- 
lagunari buruz: «No sabía escrib ir, 
leer ni hablar castellano; compren
día sí la lengua castellana, mas 
nunca pudo decir en ella una ex* 
presión enteramente ajustada». Cho- 
lin  hori A rtikako etxalde haundi ba
teko nausia zen eta badaklzue A rtl- 
kara ix tan t batetan joan daitekela 
Navarreria karrikatik.

L. Bonaparte printzeraren karta 
urtean. 1.863.ean, m intzatzen zen 
euskara Iruiñea inguru guzian bal 
eskuin aldera Irunberritik  hurb il, 
bal Iruñeatik hogoita hamazortzi k i
lom etre beheltiago Tafalla ondoan. 
Orduko mugak hauk genituen: Zior- 
dia (Burundako ¡barrean), Iturgolen 
eta Estenozen (Gesalazko ibarrean). 
Sorakolz eta Artazu (llzarben). Ga- 
res. Barasoain eta Orisoain (Orbako 
ibarrean) Izko (Ibargo itin), Indurain, 
A rata jo eta Mugeta (Urraulen), Ga-

llues eta Uskarres (Sarasaitzun) eta 
BurgI (Erronkarln. Muga herri hauez 
barnago baziren euskara gaitzen ari 
ziren herriak. A ld i berean A . Iriga- 
raik kondatzen duenez Iruñeako zen
bait karriketan. Carmen, Navarreria 
eta Santo Domingo prezeskiago, 
uneoroz mintzatzen zen euskaraz.

egiaren beldur
Zertaz luza? Lekukotasun eta fro- 

gantza guziek erakaspen bera ema
ten d lg u te .  B izimoldeak aldatuz 
aginte berriek atzendu erazl egin 
zuten euskara, desjabetze prozesua 
hasia zen eta nortasun galtzearena 
ere bai. Anje l Irigara ik bere Istu- 
dloa egin zuenean, 1935.ean, Iruiñe- 
t ik  hamabost k llom etro  goraldera jo  
behar zen euskaraz entzuteko. Be
la te  eta U ltzam atik eskuin aldera 
herri gehienetan galdua zen. Urte 
haietarako A ltsasun, Lekunberrin, 
Beran, Donezteben eta Elizondon 
sartuxeak ziren. gazteen artean ba
tez ere erdalduntze prozesuak. Or- 
du tik  oraino galdu dugu Erronkart 
Ibar osoa, Anué, Txulapain osorlk, 
Aiezkoako puska haundi bat, Sara- 
saitzu eta Esteribar gehiena. Gulina, 
Odieta. Aatez eta Burunda gehien 
parteak. orobat ia 150 herri eta he- 
rrixkak osatzen dute larik. Gonpara 
bageneza 1 .9 0 4 .e k o  inkestarekin 
(Apezpikutegiko Artxiboan d e n a ) 
ikusiko genuke, urte harta tik  orain 
arte, hamabi ibar osorik galdu du- 
gula euskararendako — Olio, Goñl 
eta O ltzatik Erronkarlraino Longida 
eta A rtz iba rre tik  iraganaz— , Burun
da eta A rak ild ik  Sarasaitzuraino ge* 
hlenean, eta Ultzama, Imotz, Araiz 
eta Basaburuan zatika.

Sarasaitzuko euskaldun bat.

Euskararen gaitze prozesua azkar 
doa, Bizkaian baino hiru b ider azka- 
rrago eta begiak ez badugu lausoz 
iduki nahi egiaren beldur bagara, 
oraingo egoera begiratu beharko du
gu. Zoritxorrez hitzez, keinu eta li- 
buruez Txepetxek adierazi bezala 
bere liburu mamitsuaren aitzinsola 
sean («El estado actual del vas 
cuence en la provincia de Navarra» 
1970) hola, ezin Izanen dugu senda 
b iderik  paratu eta egoera hau itzul 
gaitza gerta dakíguke. Bestetik, ari 
garen d ia lektuari — Hegoaldeko Na- 
fa r Garaikoa—  dagokioia hiru ibar 
besterik ez dugu euskaraz entzun 
daitekenik. H iru ibar horietan, he- 
rrixka zenbaitetan xo ilk i eta adine- 
ko jendearengandik.

Esteribarren, Iragin eta Z ilbetln: 
Erroibarren, Lizoainen eta Mezkiri- 
zen eta A rtzibarren, A rrie tan  eta 
Ardaitzen. Galneratiko baserri eta 
herrixketan galdua dugu euskara, 
galdua hain zuzen ere mintzatuena 
izan zen dialektua.

J. L  AIALA



M o iw ®

badugu non ikasten...
B e tiko  to p ik o e ta ra  ja u z te a  ez 

litza idake  g u s ta tu ko . H ala ere, 
zaila de lakoan  naukazue, Baran- 
diaran e ta  Lekuona euska ldunen  
no rtasunek — n ire  g a in e tik  m ila  
eta ba t a rg i-u rte ta ra ,—  ez b a iti-  
date aukera  h a u n d ir ik  em aten 
gaurko le rro a ld i apal honetan.

On K osm e b ion  ik a s le  izan 
ornen zen G a s te izko  A p a izg a ite - 
gian [1 ). H aren e rltz iz , O horezko  
M aixu  izandatzeak ez zuen a ito r- 
tu  b e h a rr ik ... Bai ta  ez.

U rte ko  N obe l s a ria k  hauta- 
tzean. sa rid u n a re n  b e rr i — geh ie- 
netan—  lehen  a ld iz  dugun beza* 
laxe, g eu re  kasuan e re  be rbe ra  
em aten da. G ure  H e rri hone tan  
— beg i-bakarra  its u e n  e rresum a- 
ko e rre g e —  B arand ia ran  e ta  Le*

kuanoren  e reduak  h a rr ig a rr i zaiz- 
k igu .

B a iia rr ia in g o  e gona ld i h a rta tik  
e s k u tik  he ldu ta  do a ze la rik , heu- 
ren  izakera  (a rbasoen  o p a r ir ik  
b a lio tsu e n a ) zapa ltzen  d iha rduen  
ja r io  m a ltzu r eta  z in iko a re n  aur* 
ka b o rro ka tze n  d ig u te , n o rk  bere 
b ita rte k o a k  e ra b iltze n  d itu e la r ik .

Z ile g i b e k it — On M anue l—  
qa ldera  ba t: Z e r s e n titz e n  ze- 
nuen «H onoris  Causa» izendatu  
o n d o rengo  h itza ld ia  ira ku rtzean?  
A gían, h iru ro g e i u rte k o  itxado- 
na ld ia ren  irabaz lea ren  poza? ... 
Hala, a itz lt ik ,  u rte  luze guz ti 
ho iek  euska ldunengan  u tz l du ten  
zapore  ga rra tz  e ta  na rdagarria?

Z e in  za iia  den auke ra  b iak  be- 
re iz te a  e u ska ldu n a ri g u tx ie n g o a k  
o ro  uka tu  za ionean ...

Eta o ra in  zu re k in  — O n Jose- 
m ie l— : M undu  g u z tiko  g iza rtea- 
ren de sko n p o sa ke ta  au rrean  au r
k itze n  g a re la rik , euska l g iza rtea - 
ren  o in a rr ia k  non dagozkeen  ez

dak igunean , no ia  Iku s te n  d ituzu  
zure has tapene tako  h e I b u r u 
ha lek?  Non a u rk itu  zure g isako  
g id a ria k  e u s k a l  g izonarengan  
no rta su n -ko n tz le n tz ia  b e r p iz t u  
ahal iza teko?

O n Kosm e. p a r k a  nazazu, 
« . . .K u ltu ra  apu r ba ten  jabe  de
nak, bazek ik  ho ien  S e m in a rio ko  
u rte e ta k o  ja k in d u r lz k o  Ian b ika l- 
nak», d iozu . H a laxe izan behar 
lehen  b a ld in tza k  ez ba lu  h u ts ik  
eg ingo . Eta gurean , ze n b a t d ira  
euska l k u ltu ra re n  jabe?

H orra  ho r go i-go i m a ila ko  bi 
e redu : beranduxeago  ham ar ba
te n  p e lo to ia  d a to rke  e ta , azke- 
n ik , ha s ie ra ko  m a rra tik  Ir te tz e k e  
— a rg io n tz i g o rr ix k a  lo ts a r ik  ga
be kope tan  d a ra m a gu la rik—  gal- 
nerako  guz tiak .

Jose Mari Velez de Mendizabal
«MENDIAGA»

(1) 80-2-14.ko «Euskal Deia»-n.



k y it ì(L o ra

haizeaz bestaldetik 
(txillardegi)

laz agertutako liburu hau, aurrera- 
koekin hamar urtetako aidia izanik, ' 
laugarren «txillardegikumetxoa» du
gu. lite ra tu r idazianeì bagagozkie 
behintzat. Arrazoi nahikoa da hau 
euskai le tren mundutxoan gabiitza* 
non begiak haren orria ldetara bul- 
tzarazteko. Eta pazientzia apur bat 
eta pote batzuen iaguntzaz horrela
ko tamainako enpresa aurrera buka- 
tu  arte  eraman ahal izan dugunok. 
zorte berdlna ukan gabe, bidè er- 
dian etsi behar izan dutenekiko el* 
kartasuna adierazteko b e h a rre a n  
aurkitzen gara. Benetan zaila gerta
tzen ba it da idazti honen irakurketa, 
Txillardegik berezko duen zailtasun 
lingu is tikoari zailtasun sinboliko eta 
lite ra rio  bate gehltu behar ba it zaio 
honetan.

«Haizeaz bestaldetik» liburuan ai
dez aurre tik  nobelaren kontzepzioa 
zalantzan jartzen da — lite ra tu r ge* 
neroen betiko eztabaida nolabalt 
mamituz — zaila gertatzen ba it da, 
geroago ikusiko dugunez, term ino 
generiko baten azpian ezartzea Txì- 
llardegiren ¡daziar hau. «Haizeaz 
bestaldetik» nobelan ez zaigu ger
taera edo h is to ria  bat (zentzu tra- 
dizionalean hartuz) kondatzen, bai
zik eta sinbolo mundua eta gertaera 
itxura duten elemendu batzuen sin- 
biosiaren b itartez. Txillardegiren no- 
belagintzan ohizkoak diren giza ara- 
zoak tra ta tu  nahi izan d itu  Idazieak. 
Beraz nobela tradizionalaren eie- 
menduak — pertsonalak, denbora, 
lekuak, e.a.—  sinbolikoak bihurtuz 
nobelaren mugak poeslaren mugeta- 
ra hurbiitzen dira idazlan honetan. 
Egitura ere sinbolikoa bilakatzen du 
egileak nobela honetan. Zazpi aldlz 
zazpi kapitu luz egina dago liburua- 
ren azaleko egitura. liburuaren bu- 
kaera basera bihurtuz. eta honela 
egitura guztiz z ik liko  eta sinboliko 
bat lortuz. Nobelaren sinbolismoa 
kontraezarketa binario baten gai
nean era ik ita  dago: itsasoa (in fin i- 
toa, mugagabea. mcgimenduz bete- 
ta) eta lakua (fin itoa , mugatua. gel
dia) eta bi elemendu hauetatik abia- 
tuz sinbolo mundu guztia era ikitzen

du; beste elemenduak, itsasoari eta 
lakuari dagozkien neurrian izango 
dira adlerazgarri eta baliodunak. 
Nobelaren mamia — m am irik baldin 
bada fin ito  eta in fin itoaren — mate
ria lism o eta traszendentziaren—  ar- 
teko ib ila ld i neketsua dela esan ge- 
nezake. Neurri handi batean — au- 
rreko nobeletako neurri berean— 
kutsu b iografiko batez idatzita dago. 
sendimenduak eta bizipenak biogra
f i m etafis iko baten bìdez adieraziz. 
Interpretapen zentzu berdinean uler- 
tu  behar dira azaitzen d iren toponi- 
m iak ere (Soustons. Getharia. Igel- 
do). Bi elemendu hoien arteko ibi- 
laidi edo bidaian. ametsak eta oroi- 
tzapenak azaitzen dira ugari, oposi- 
zlo. p ilaketa eta errepikak nobelan 
zehar hainbat aldiz erabillz.

Azken nobela hau beste aurreko 
h iruren aurrean ezartzen badugu be
rehala ikusten da izugarrlzko alda* 
keta eta ezberdintasunak daudela. 
form a planteiamenduen a ldetik ba
t ik  bat — preokupazio eta kezka filo - 
sofikoak berdinak ba it d ira dene- 
tan— . Narratzailea erabat baztertu 
eta aldatu du. narrazio haría guztiz 
apurtuta gelditzen da, eta idazlea 
molde trad iz iona le ta tik  lib re  dago 
molde berriak asmatzearren. Honen 
zergatia edo arrazoia. haustura erra- 
dikal horren arrazoia alegia, aurkitu 
nahi balitz, aski genuke Txillardegik 
eraman duen desarro llo  lite rarioa 
begiratuz. N ire iritz iz , frustrazioaren 
semea dugu «Haizeaz bestaldetik». 
«Leturia»ren b itartez bide berriak 
kasualitatez asmatu zituen idazie 
bat. k ritikak hankaz gora uzten du 
geroko bi nobelaren — «Perù» eta 
«Elsa»—  hankasartzeengatik. Horre
gatik sortzen den frustrazioaren 
erreakzio bezala, lehengo hankasar- 
tzeei ihes egin nahi dien gauza era
bat berri bat egin nahi izan du Txi- 
llardegik. Gehiegizko hertsitasun ba
tean erori deia a ito rtu  behar. nire 
ustez. Baina fru itua  hor daao, bere 
ukaezinezko garrantzi eta funtzloaz.

JOSU LANDA



bi errezeta merke
J.

ib K e r r e z e t a  m e r k e

Den d ^ o rí suertatu zaigu. eros- 
k>t«^giterakoan lehen maiiako pro- 
dukto^Tvhau jateko gauza bi- 
kainenen p?a^oai<^restiegit2at har
tu ditugula. I^k) ere \sano arindu 
dira gure poltsikuák azK&qaldl hon
tan, jakina da, pezetai^n batiq^ kax- 
karra déla eta.

Halere, badira hortik zehaXbeste 
produkto batzuk, lehen mailakoak 
ez izan arren, oso baliodunak vire-j 
nak. Esaterako, haragia saltsan,\bi-| 
hotza, gíbela, ollasko hegalak, 
serritako edo basa konejua, arrain 
zopak, oilo zopa. etab. Oilo zopari 
dagokionez, gainera, egosi ondoren, 
kroketetarako eta hainbat gauzata- 
rako erabil daiteke haragia.

Aste hontan bi errezeta emango 
dizkizuet. nahiko merkeak biak.

LEHEN MENU

Oilo zopa.
Angula tortila.
Bihotz xerrak ogi apurretan pa- 

satuak.

Oilo zopa (zortzi lagunent^at)

Osagarriak: Oilo bat, hezurren 
bat, porru, azenario eta tipula bana.

perejil, fideo pixka bat eta arraul- 
tze gogor bat.

tgosten jarri behar da oiloa ba- 
razkiekin batera. eta bukatzen de
nean koiatu egiten da salda. Ondo- 
ren. salda berean oiloaren bularkia 
eta arrauitza gogorra txikituta sar- 
tzen dira, berriz egosten uzten de
larik. Gainerantzeko oiloa. beste 
egun batetan kroketak egiteko gor
de daiteke.

Angula tortila (zortzi lagunentzat)

Osagarriak: berrehun gramo an
gula, baratxuri pixka bat eta hamabi 
arrauitze.

Patata tortilaren antzera zertzen 
da hau ere, hau da, borobila. Bara- 
txuria erabili ezkero, ez dizuet ba
ratxuri nórmala gomendatzen, gusto 
gehiegi ematen baitu. heldu gabeko 
baratxuri xamurra baizik.

Bihotz xerrak ogi apurretan pasatuak

Harategitik pasatzerakoan, xerra 
hestuak ebaki ditzala esan behar 
zalo harakinari. Bigantxa xerrek izan

behar dute. noski. Og» apurretan 
pasatzen dira, eta gero oliotan fri- 
jitu. Mahaiean ezartzerakoan, toma
te saltsa edo patata purea erabil 
daltezke osagarri bezala.

BIGARREN MENU

Arrain zopa arrozarekin. 
Txitxarro txikiak labean erreak. 
Oilasko hegalak saltsan.

Arrain zopa

Arrain salda zertzeko edozein hon- 
dar erabil daiteke, hau da, buruak.

larruak etab. Hoiekin batera, ondoan 
izango ditu^un barazki guztiak bota 
daitezke. Guzti hau ontzí batetan 
egosten den bitartean, beste kazue- 
lá batetan, gurinetan frijitzen ia^ 
tzen dira pórru, azenario eta tipula 
bana txiki txiki eginak. Puska hauek 
ofTdo samurtzen direnean, arrain sal
da botatzen zaio gainetik, zopako 
zatitu batekin batera. Nahi izan ez
kero tomate saltsa ere nahas de- 
zaioke. Azkenik, arrain buruetatik 
ezer probetxagarria geratu bada ere, 
hori txikituta erabil daiteke.

Zopa mahaira atëratzerakoan, ba- 
ratxu'iz igurtzitako ogi puska erre 
batzuk jar daitezks'gainetik.

Txitxarro txikiak labean erreak

Gainetik gatz, baratxuri eta olio 
pixka bat bota ondoren, hogei mi* 
nutuz jartzen dirá txitxarro txikiak 
labean erretzen. Azkeneko momen- 
tuan ardo txuri apur bat botatzen 
zaie, pare bat minutuz oraindik la
bean jarraltuko dutelarik.

Oilasko hegalak saltsan

Gatz eta baratxuri eta nahi den 
gáuzetan igurtzi eta gero, irlnetan 
pasatzen dira hegalak. Hórrela, fri- 
jitu  egiten dira, ondoren beste ka- 
zuela batetan. oilasko salda gainez- 
ka dutela. hogei bat minutuz egos
ten jartzen dira, Ondoren. ardo 
xuritah maizena pixkabat nahastuaz 
saltsa loditzen da. Kazuela honi ilar 
eta' patata prejitu batzuek bota da- 
kioke. ondoven saltsarekin nahasten 
delarik.

Postre bezala, ardo beitzean. azu- 
kre eta kanelarekin egositako udara 
batzuk har ditzakegu, Honetarako 
udararik onenak «blanquilla« deituak
dira.

Menu hauen prezioak mundu guz- 
tiaren ^sku daude.

KARLOS ARGIÑÁNO
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IM

Deitu medikuaren afabai 
Berak dak! nire gaitzaz!

Zuri, gorri, ilun-argia; dena 
etortzen zait segidan. Zertan 
nago, zertan?

Osabaren katutza zaharra, 
hura itzela! Teilatuetatik ko
rrika eta korrika geiditze mo- 
menturik gabe, etxerik etxe, 
hemendik hortik. Eta tximinia- 
tik ke belztua. iluna; zikina. 
goranzko joatez.

Begi hauek, begi liauek ir* 
tenda daude!

Enel Ene! Non zaude ama 
nirea?

Ama! Ama!

Behar zaitut. Ez diet deusik 
esango aitar!! Arren! Dagoe- 
neko beidurrak nago!

Alaiak izan ditugu ere bai. 
Gogoratzen zara jriietakoaz? 
Noria, etxe okerra, pailaso 
milaka pilota...

Non dira instat joanak? No
ia hain fite iragan?

IWihi hau ez da mihia, Ez 
da nirea. Ez da miiii. Non du
zue benetako nirea? Nork la* 
purtu dit?

A!. dena galdu dut gaur* 
koan!

Ama! Ama! Hotzak nago!

aldaketa (II)
Askoten egiten dut garai 

haietako kontuen zergatiaz 
itaunketa...; ez ihardetsi.

Lertxunaren gerizpetan egin 
genituen gerorakoak —gaur- 
koak—. eta ahituta daude zu* 
haitzok, errekatxoa desbide* 
ratu zen...

Uztaren egun sapa haietako 
lekukoak oraindik bizirik dau
de nire errainetan, eta behien 
janari bilduak oraino zamaka* 
turlk dakuskit landan.

Dena dela esne gutti ema* 
ten zuten g u r e  animaiien 
erroek safmentarako, eta txa* 
halak egarri izaten dira.

Aitaren oihu ozena familia* 
koak zuzendu nahirik. behi* 
-taidea zuzentz&n zuen mo* 
duan...

. Eta gero zekorra hezgaitz. 
hezur adarrek babesturik. In
darra agerteraziz.

Baserriko inguruak o ro  
ezagun*ezagunik nituen. egu* 
nero egiten nuen ibilaiditxo 
bat gure lurren zehar. Perre* 
txikoak ekartzen nituen etxe- 
ra, osterà, nik ezin nitzakeen 
jan. Ez nituen probatu.

Ama! Ama! Haunditan na* 
go!

Ez. ez naiz emakumea, bai 
na halarik ere ba dakit harri- 
koa egiten. Bai. jaboi ugari 
botako diet...

Ez. hori ez, ur hotzez nahia- 
go dut! Ur beroak larrltzen 
nau, eta ideiak hozturik egon 
behar dute. Bestela berota- 
sun*irtenaldiak izango d i r a  
bakarrik.

Orain ez dugu sagardorik 
egiten. ez dakigu sagarra era* 
bili ez sagardotu.

Sagarondoak hits daude. ni 
bezain arrotzak dira gaur.

Nik ez dut maite erosi du
gun traktore berri-indartsua. 
Orain ezin dugu orga idien 
aitzinean jarri. ezin gurdia gl* 
datu.

At! neure aurrean hutsa c!a- 
go. Hutsa hutsirik.

Non dago Joxean? Berak 
ezagutzen nau.

Sera eta biok mendi asko- 
tan egon gara patxadaz, po* 
zarren. Sufrimendu berberak 
pairatu ditugu. Ooso ezberdi* 
nak izan arren oso da erreali* 
tateduna.

Cerraren bat etorriko bali* 
tzaigu biok izango genituzke 
arma antzekoak.

Osterà, bakarrik diraut!

Hitzik barik?

Honelatan ez da gorpu anitz 
birpiztuko...

Hilerrian arrosek. maindire 
ilunak omen dituzte...

Ama! Ama!

Larderiatsu zait dena! Ene 
aiduru dago ikara!

Eskorga triskatuta dago, 
egun ez dut simaurra era* 
mango...; belarrek ba dute ja* 
nari. Bart legen-txintxarrak 
entzun nituen eta zarata itze- 
lak nire belarrietan eztanda 
egin zuen. Trukez truk era- 
maten ninduten arromes...: 
grabitatearen poderioz.

Zuzpertu behar naiz!

Zertan dago araldea ka* 
lean? ez nauzue zirku-saltin- 
bamki!!!

Burutapena zuzituz doakit. 
eta aurtemehin filosofia har
tzen! Nolatan aldatzen zait 
neure argiaren zuzia!

—Eta gizataldea zor eta lor 
aurrean...

Ama! Ama!

AZKENA



Edanak, beti eman die bertsolarie i zer esan eta abesturik.
Egun ere, m ozkorrak barra-barra ikusten direnez, 

harrapatzen direnen seinale, edozeini entzuten zaizkio  
gai fioni buruzko bertsoak. Rufino Iraola Zald lb itarra, 

gure horrialde honetan hain ezaguna duguna, 
gaurko honetan urte zahar, urte berri gaiari lotuaz 

m ozkorkeriaren bidetik abiatzen zaigu.

urte zahar, urte berri

edandakoa ezin ekarri
Haruntza ta honuntza 
erdi enbalio, 
ai bere gorputzari 
eutsi ezin dio! 
gaizkl kargatu du-ta 
ez da m isterio , 
hola eram an behar 
zer errem edio!

Edanaren edanez 
ederki moldatu, 
bidé zelai guziak 
zaizkio maldatu, 
burua arindu ta 
gorputza baldatu, 
urte berriak ez du 
askorik aldatu.

Betazal bat itxi ta  
bestea ireki, 
mingaina ere ezin 
barruan eduki, 
gaua pasa duzula 
diozu ederki. 
zeu gusterà bazara 
ni ezin erruki.

Lurruna darizula  
sutur-m intzetatik, 
purua zintzihka  
hagin-hortzetatik, 
zakurrak berriz zaunkaz 
kale ertzetatik , 
atsoak esna dira 
zure hotsetatik.

M ingaina Üjero, ta  
txarrak, koloreak  
eta egiten ditu 
pauso dotoreak, 
gaur ikusi beharko  
dituzte bereak, 
kamino bazterreko • 
zapo ta  bareak.

Alkandora kanpoan 
sotanaratako, 
praketa irekla  
baina lotarako, ; 
ta jertsea  lepoan 
bufandatarako. ; 
ez duk itxura txarra ; 
traperotarako. F



Parrandarako dauzka 
bots egunetik lau, 
honez gero aldatzen  
zail izango da hau, 
begirik itxi gabe 
ez dakit zenbat gau, 
asko kantatu gabe 
loak hartuko hau.

Ongi berdindu eta  
erdi beranduan, 
ai honen em azteak  
zer sofritzen duan!, 
zurrunka ta  eztula  
lotako orduan, 
hobe jarriko balu 
txerrien  onduan.

Etxera bildu arte  
humore onean, 
kopeta beitza behin 
iristen denean, 
oso famosoa da 
hauzarte denean, 
nahlz ta kolperikan  
egin ez lanean.

Eta gutxl axola 
etxeko serm oia, 
jotzen balt du euririk  
gabeko trum oia, 
ongi aprobetxatzen  
badaki sasoia 
ahal badu ez zaio 
fa lta  arrazoia.

RUFINO IRAOLA
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u.r.s.s.-eko olinpiada 
dela eta (II)

Ikusirik nola boteretsuek de
portee ere probetxatzen zuten 
beraien propaganda po litikoa egi
teko. zapalduek ere probetxatzea 
erabaki zuten.

Guztiok ezagutzen dugu nola 
USA-ko deportista  beltzak balia- 
tu  ziren Mexikon botere beltzaz 
eta nola egin zuten mugimendu 
beltzaren propaganda.

Geroago, palestinarrak baliatu 
ziren Alemaniako olinpiadez.

Beraien idealen propaganda 
egiteko. zapalduak O linpiadez ba- 
liatzea oso gaizkl ikusi zuen 
mundu demokrata guztiak.

Tonu ttik iagoan: baina Euskal 
Herrian ere berdina jazo da. Bo
tere  establetua eta bere mezae-

rasleak jokablde honen kontra 
atera dira.

Ez dute sekula salatu botere- 
tsuen jokabidea; baina zapalduak 
boteretsuen erara jokatzen hasi 
direnean, d iatriba guztiak bota 
d ituzte zapalduen kontra. Eta or
duan ere boteretsuen jokabideaz 
ahaztu egin dira.

Betlko leloa, esango da; baina, 
hala ere, ezina da jakitea zenbat 
meza erasle dagoen, Elizan si- 
nesten ez dutela esaten dutenen 
artean.

Deportistez edonolz b a l ia tu  
arren: gainera gero, esango da 
hankekin (edo oinekin, hobeto) 
pentsatzen dutela.

Aezkera: Dialecto de Aezkoa
Afera: Asunto
Aholku: Consejo
Ainítz: Asko
Aintzinean: Aurrean
Artzibar: Artzeko Hjarra
Atxilotu: Detener
Atzendu: Ahantzi, ahaztu
Atzipetu: Engañar
Azkendu: Hil, bukatu
Bafoesge: Babesgabe
Bizkarraldetik: A espaldas
Buruhaueste: Quebradero de cabeza
Doi dol: Exactamente
Doneztebe: Santesteban
Eragíle: impulsor, instigador
Erasoketa: Ataque
Errepika: Repetición
Erroibar: Erroko Ibarra
Erronkari; Roncal
Frangotan: Askotan
Gainketa: Superación
Gainkatu: Superar

Oraindik ez da denbora asko, 
bere bürua in te lektuattzat duen 
eta Irlandatik e to rri berri zegoen 
batek Iribarrez, Perurenaz, Korta- 
barriaz eta abarrez komentario 
despektiboak egin zituela. Pen- 
tsa zitekeen hanka trebeak dituz
tenek ezin dutela buru argirik 
eduki.

Eta deporteaz zer ikusi haun- 
d irik  ez duen arren (Poesia ez 
ba it d irudi deportea denik), esan 
beharra dago Poetekin ere sartu 
zela Irlandatik ib ili den politiko 
trebe hori. Eau suertatzen den, 
azkenean, batzuek ez hanka ez 
buru trebe rik  ez dutela?

JULEN KALZADA

Galeper: Codorniz 
Gares: Puente la Reirta 
Gordln: Crudo, sucio (imag.) 
Harrotu: Levantar (la piel) 
Hober>dun: Pekatari, culpable 
Igorri: bidali, enviar 
Ihardetsi: Erantzun 
Irakurketa: Lectura 
Irunberri: Lumbier 
Kalia: Codorniz 
Kamino: Carretera 
Laku: Lago 
Lizunkoi: Lujurioso 
Mindegi: Seminario 
Mirttzaira: Hizkuntza 
Pliketa; Amontonamiento 
Sarazaitzu: Salazar 
Ukaezinezko: innegable 
Usutan: Askotan 
Tenore: Ordu, garai 
Txosten: Documento, informe 
Txulapain: Jusiapeña 
Zabato: Bota de vino 
Zikoitz: Avaro, mísero



GIPUZKOAREN 
SERBnZURAKO

Gipuzkoar guzien serbitzurako 
dagoen Donosti Aunrezki Kutxa, 

lanabes teknikurik aurreratuenaz eta 
bere langileen egokitasunaz, noia 
profesioz ala gizatasunez, baliatzen 

da. Guztien aunreztearekin 
Gipuzkoarentzat etorkizun hobe bat 

eraikitzeko asmoz.
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